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Dejando su ego, entonen su ser en el Nombre del Señor, y a través de la Palabra del Shabd, desechen la idea de lo 
mío y lo tuyo. 	 (3)

El Uno que crea, también destruye; sólo el Nombre es el Verdadero Compañero al final. (4)
Ve la Presencia siempre cercana de Aquél que creó la creación.  	 (5)
Recita la Palabra Verdadera del Shabd con todo tu corazón entonado en tu Dios.  	 (6)
El Nombre Invaluable está en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y es sólo por una buena fortuna que uno 

Lo alcanza. 	 (7)
Que la duda no te engañe, sirve al Guru Verdadero concentrando tu mente en un sólo punto. 	              (8)
Sin el Nombre del Señor uno vaga en la duda y desperdicia su vida en vano.  	 (9)
Oh Yogui, tu vagar lujurioso te ha hecho perder de vista el Sendero de la Yoga, pues a través de la astucia el Estado 

de Yoga no se obtiene. 	 (10)
En nuestro ser tenemos a la Ciudad de Dios como Santuario; ahí logramos la Yoga a través de la Palabra del Shabd 

del Guru. 	 (11)
Cuando logremos, a través de la Palabra, detener nuestras vacilaciones, el Nombre será enriquecido en nosotros.	 (12)
Nuestro cuerpo es la Laguna del Néctar del Nombre; en él uno se debería de bañar entonado en la Palabra del 

Shabd. 	 (13)
Pues quien sea que se bañe en esta Laguna del Nombre, se vuelve Inmaculado y, a través de la Palabra del Shabd, 

su Alma se purifica.  	 (14)
Perdido en la ilusión de las tres Gunas uno no se acuerda del Nombre del Señor; sin el Nombre uno es destruido. 	 (15)
Aun la trinidad de Brahma, Vishnú y Shiva está perdida en la ilusión de las tres Gunas. (16)
Es a través de la Gracia del Guru que uno se libera de ellas y se entona en Dios alcanzando el Cuarto Estado de 

Éxtasis. 	 (17)
Los eruditos leen y recitan las palabras en contienda, pues no conocen la Esencia Real. (18)
Viven perdidos en la dualidad, hundido en un mar de veneno, ¿Qué pueden predicar?	 (19)
La Palabra de los Devotos del Señor es Sublime, y esto se manifiesta en todo, época tras época.	 (20)
Aquél que compromete su ser a este Bani, es liberado, y a través del Shabd, se inmerge en la Verdad. 	 (21) P. 910.
Si uno busca en la villa del cuerpo a través del Shabd, obtiene los Nueve Tesoros del Naam. 	 (22)
Conquistando el deseo, la mente es absorbida en la tranquilidad, entonces sin hablar uno entona las Alabanzas del 

Señor. 	 (23)
Que tus ojos vean al Señor Maravilloso y que tu conciencia se apegue al Invisible Señor. (24)
El Señor Invisible es para siempre Absoluto e Inmaculado, la luz de uno se inmerge en la corriente Infinita de 

Luz.	 (25)	
Alabo siempre a mi Guru que me ha revelado la Sabiduría Verdadera.  	 (26)
Dice Nanak, les ruego, oh amigos, entiendan: es a través del Nombre que se logra la Salvación y la Gloria. 			 

				  (27-2-11)
Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Oh Santos, la Devoción al Señor es Invaluable; uno no podría apreciarla en realidad. (1)
Oh Santos, es a través del Guru que uno obtiene al Dios Perfecto; sí, es Él quien nos permite dedicarnos al Nombre 

del Señor. 	 (1-Pausa)
Sin el Señor todo es impuro, oh Santos; ¿qué ofrenda podría yo hacer para ponerla ante Él? 	(2)
Sí, lo único que al Señor le gusta es que uno Lo alabe; el alabarlo es obedecer Su Voluntad con la mente íntegra. 	 (3)
Todos alaban a Dios, pero la Alabanza del egocéntrico no es aprobada. 	 (4)
Si uno muere para su ego negativo a través de la Palabra, la mente se vuelve Inmaculada; este es el tipo de Alabanza 

que el Señor aprueba.  	 (5)
Los que están entonados en el Señor a través de la Palabra, son los seres Puros, y ellos irradian la Verdad. 	 (6)
Sin el Nombre del Señor uno no puede alabar a Dios; el mundo se desvía en vano por la duda. 	 (7)
El ser consciente en Dios conoce su propio Ser, pues está entonado en el Nombre del Señor. 	 (8)
El mismo Dios Inmaculado nos hace alabarlo a través de la Palabra del Shabd del Guru, es así como nuestra 

Alabanza es aprobada. 	 (9)
Si uno Lo alaba, con el ego por delante, su mente permanecerá manchada debido al amor a la dualidad. 	 (10)
El Ser Consciente en Dios conoce la Verdadera Alabanza y en su mente crece el agradecimiento de vivir en la 

Voluntad del Señor.	 (11)
Oh Santos, aquél que acepta la Voluntad de Dios, entra en Éxtasis.
Al final es sólo el Nombre del Señor el que le provee de compañía.  	 (12)
Aquél que no conoce su Ser, oh Santos, en vano se promueve a sí mismo. 	 (13)
Aquél que vive con dolo, la muerte no lo perdona y pierde el honor. 	 (14)
Aquéllos en cuyo interior resuena la Palabra, conocen su ser y son emancipados al tener la experiencia del Sendero 

de Dios. 	 (15)
La mente entra en el Trance Eterno y su luz se inmerge en la Luz Infinita. 	 (16)
Ellos escuchan la Palabra del Shabd del Guru, recitan el Nombre del Señor y se asocian con los Santos.	 (17) 

ap chjod nam liv lagi mamta sabad yala-i. ||3||
yis te upye tis te binse ante nam sakja-i. ||4||
sada heur dur nah dekjhu rachna yin racha-i. ||5||
sacha sabad rave ghat antar sache si-o liv la-i. ||6||
satsangat meh nam nirmolak vade bhag pa-i-a ya-i. ||7||
bharam na bhulaju satgur sevhu man rakjo ik tha-i. ||8||
bin nave sabh bhuli firdi birtha yanam gava-i. ||9||
yogi yugat gava-i jandhe pakjand yog na pa-i. ||10||
siv nagri meh asan bese gur sabdi yog pa-i. ||11||
Dhatur bei sabad nivare nam vase man a-i. ||12||
eu sarir sarvar he santaju isnan kare liv la-i. ||13||
nam isnan karaji se yan nirmal sabde mel gava-i. ||14||
tare gun achet nam chiteh naji bin nave binas ya-i. ||15||
barahma bisan majes tare murat tarigun bharam 
bhula-i. ||16||
gur parsadi tarikuti chhute cha-uthe pad liv la-i. ||17||
pandit parjeh parh vad vakaneh tinna buyh na pa-i. ||18||
bikji-a mate bharam bhula-e updes kajeh kis bha-i. ||19||
bhagat yana ki utam bani yug yug raji sama-i. ||20||
bani lage so gat pa-e sabde sach sama-i. ||21||
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ka-i-a nagri sabde kjoye nam navaN niDh pa-i. ||22||
mansa mar man sahy samana bin rasna ustat kara-i. ||23||
lo-in dekj raje bismadi chit adisat laga-i. ||24||
adisat sada raje niralam yoti yot mila-i. ||25||
ha-o gur salaji sada apna yin sachi buyh buyha-i. ||26||
Nanak ek kaje benanti navhu gat pat pa-i. ||27||2||11||
ramkali mehla 3.
jar ki puya dulambh he santaju kahna kachhu na ya-i. ||1||
santaju gurmukj pura pa-i.
namo puy kara-i. ||1|| raja-o.
jar bin sabh kichh mela santaju ki-a ja-o puy charja-i. ||2||
jar sache bhave sa puya jove bhana man vasa-i. ||3||
puya kare sabh lok santaju manmukj tha-e na pa-i. ||4||
sabad mare man nirmal santaju e puya tha-e pa-i. ||5||
pavit pavan se yan sache ek sabad liv la-i. ||6||
bin nave jor puy na jovi bharam bhuli loka-i. ||7||
gurmukj ap pachhane santaju ram nam liv la-i. ||8||
ape nirmal puy kara-e gur sabdi tha-e pa-i. ||9||
puya karaji par biDh naji yaneh duye bha-e mal la-i. ||10||
gurmukj jove so puya yane bhana man vasa-i. ||11||
bhane te sabh sukj pave santaju ante nam sakja-i. ||12||
apna ap na pachhaneh santaju kurh karaji vadi-a-i. ||13||
pakjand kine yam naji chjode le yasi pat gava-i. ||14||
yin antar sabad ap pachhaneh gat mit tin hi pa-i. ||15||
eu manu-a sunn samaDh lagave yoti yot mila-i. ||16||
sun sun gurmukj nam vakaneh satsangat mela-i. ||17||

Awpu Coif nwm ilv lwgI mmqw sbid jl-
weI ]3] ijs qy aupjY iqs qy ibnsY  AMqy 
nwmu sKweI ]4] sdw hjUir dUir nh dyKhu 
rcnw ijin rcweI ]5] scw sbdu rvY Gt  
AMqir scy isau ilv lweI ]6] sqsMgiq 
mih nwmu inrmolku vfY Bwig pwieAw jweI 
]7] Brim n BUlhu siqguru syvhu mnu rwKhu 
iek TweI ]8] ibnu nwvY sB BUlI iPrdI 
ibrQw jnmu gvweI ]9] jogI jugiq gv-
weI hMFY pwKMif jogu n pweI ]10] isv 
ngrI mih Awsix bYsY gur sbdI jogu pweI 
]11] Dwqur bwjI sbid invwry nwmu vsY 
min AweI ]12] eyhu srIru srvru hY sMqhu 
iesnwnu kry ilv lweI ]13] nwim iesn-
wnu krih sy jn inrml sbdy mYlu gvweI 
]14] qRY gux Acyq nwmu cyqih nwhI ibnu 
nwvY ibnis jweI ]15] bRhmw ibsnu mhysu 
 qRY mUriq iqRguix Brim BulweI ]16] gur 
prswdI iqRkutI CUtY cauQY pid ilv lweI 
]17] pMifq pVih piV vwdu vKwxih iqM-
nw bUJ n pweI ]18] ibiKAw mwqy Brim 
Bulwey aupdysu khih iksu BweI ]19] Bgq 
jnw kI aUqm bwxI juig juig rhI smweI 
]20] bwxI lwgY so 
  
giq pwey sbdy sic smweI ]21] kwieAw 
ngrI sbdy Kojy nwmu nvM iniD pweI ]22] 
mnsw mwir mnu shij smwxw ibnu rsnw 
ausqiq krweI ]23] loiex dyiK rhy ib-
smwdI icqu Aidsit lgweI ]24] Aidstu 
sdw rhY inrwlmu joqI joiq imlweI ]25] 
hau guru swlwhI sdw Awpxw ijin swcI 
bUJ buJweI ]26] nwnku eyk khY bynµqI 
nwvhu giq piq pweI ]27]2]11] rwm-
klI mhlw 3 ] hir kI pUjw dulµB hY sMqhu 
khxw kCU n jweI ]1] sMqhu gurmuiK pUrw 
 pweI ] nwmo pUj krweI ]1] rhwau ] 
hir ibnu sBu ikCu mYlw sMqhu ikAw hau 
pUj cVweI ]2] hir swcy BwvY sw pUjw hovY 
Bwxw min vsweI ]3] pUjw krY sBu loku 
sMqhu mnmuiK Qwie n pweI ]4] sbid mrY 
mnu inrmlu sMqhu eyh pUjw Qwie pweI ]5] 
pivq pwvn sy jn swcy eyk sbid ilv 
lweI ]6] ibnu nwvY hor pUj n hovI Brim 
BulI lokweI ]7] gurmuiK Awpu pCwxY sMqhu 
rwm nwim ilv lweI ]8] Awpy inrmlu 
pUj krwey gur sbdI Qwie pweI ]9] pUjw  
krih pru ibiD nhI jwxih dUjY Bwie mlu 
lweI ]10] gurmuiK hovY su pUjw jwxY Bwxw 
min vsweI ]11] Bwxy qy siB suK pwvY 
sMqhu AMqy nwmu sKweI ]12] Apxw Awpu n 
pCwxih sMqhu kUiV krih vifAweI ]13] 
pwKMif kInY jmu nhI CofY lY jwsI piq gv-
weI ]14] ijn AMqir sbdu Awpu pCwxih 
giq imiq iqn hI pweI ]15] eyhu mnUAw 
suMn smwiD lgwvY joqI joiq imlweI ]16] 
suix suix gurmuiK nwmu vKwxih sqsMgiq 
mylweI ]17]
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El Ser Consciente en Dios, que Le canta a su Señor y erradica su ego negativo, obtiene la Gloria en la Puerta 
Verdadera. 	 (18)

La Palabra Verdadera proclama la Verdad; sí, a través del Nombre Verdadero uno se entona en Dios. 	 (19)
Nuestro Dios es el Destructor del miedo, el Destructor del error; es el Único que se conserva siendo nuestro Amigo 

al final. 	 (20)
Sí, nuestro Dios está en todo; a través de Su Nombre alcanzamos la Gloria.  	 (21-3-12)
 
Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Estoy sucio y contaminado, orgulloso y lleno de ego; recibiendo el Shabd del Guru, mi suciedad se desvanece.  	
				  (1)

Oh Santos, los Gurmukjs son salvados con el Naam, el Nombre del Señor, que habita en lo profundo de su corazón, 
así el Señor Creador los embellece.	 (1-Pausa)     P. 911.

Frotándose con la Piedra Filosofal, ellos mismos se convierten en Ella y el Mismo Señor los bendice con Su 
Misericordia.	 (2) 

Algunos viven engañando y vagan por todas partes guiados por su ego; ellos pierden cualquier mérito como 
humanos en una apuesta vana.  	 (3)

Algunos son Devotos incondicionales de Dios y enaltecen al Señor en su corazón. (4)
Los que están imbuidos siempre en Dios, viven en Equilibrio y pueden deshacerse de su ego.   	 (5)
Sin fervor, uno no puede alabar al Señor; la Alabanza al Señor es la consagración del Amor Fervoroso. 	 (6)
A través de la Palabra nos deshacemos de nuestros deseos y de nuestras falsas ilusiones, es entonces cuando 

logramos meditar realmente en la Quintaesencia de la Sabiduría. 	 (7)
Sí, el Señor Creador lo hace todo; Él Mismo nos bendice con el Tesoro de la Devoción. 	 (8)
Los Límites de Su Virtud no pueden ser encontrados, yo canto Sus Alabanzas y medito en la Palabra del Shabd. 	

				  (9)
Canto el Nombre del Señor y Lo alabo, así el egoísmo es erradicado del interior. 	 (10)
El Tesoro del Naam es obtenido gracias al Guru; el Tesoro del Señor Verdadero es Inagotable. 	 (11)
El Señor es Compasivo con Sus Devotos y por Su Gracia Él manifiesta Su Poder en ellos. 	 (12)
Ellos cantan y meditan en la Palabra y desarrollan la añoranza por el Nombre Verdadero. 	 (13)
Nuestra vida y nuestro cuerpo pertenecen sólo a Dios, pero es muy difícil meditar y cantar. 	 (14)
Aquéllos que están dedicados a la Palabra, son emancipados; ellos son llevados a través del mar de la existencia 

material. 	 (15)
Sin el Señor Verdadero uno no cruza el mar; sólo Él conoce a quien conoce. 	 (16)
Lo que está inscrito por Dios, a nuestras acciones se debe, lo que sembramos, obtenemos; sólo unidos a nuestro 

Señor somos embellecidos con la Palabra. 	 (17)
Impregnado con la Palabra del Shabd, el cuerpo brilla como el oro, ya que ama sólo el Nombre Verdadero. 	 (18)
Está lleno del Néctar del Nombre porque medita en la Palabra del Shabd del Guru.	 (19)
Sólo encuentran a Dios los que Lo buscan; los demás se tuercen con el viento de su propio egoísmo. 	 (20)
El ser contencioso es destruido, mientras que el Sirviente sirve sumergido en el Amor del Guru. 	                (21)
Sólo será Yogui, quien medite en la Esencia de la Sabiduría Espiritual y calme su añoranza y su egoísmo. 	(22)
Sólo a él le será revelada la Sabiduría del Guru; en él reside la Gracia de Dios. 	 (23)
Pero el que no sirve al Guru Verdadero y se apega a Maya, se ahoga en el mar de su propio ego.	 (24)
Mientras uno tenga vida uno debería de servir a Dios y así unirse con su Bienamado Señor. (25)
Uno debería estar siempre despierto en Dios y estar absorbido en Su Amor. 	 (26)
Ofrece tu cuerpo y tu Alma en sacrificio al Guru.	 (27)
El deseo y el engaño no durarán; es meditando en la Palabra como uno es salvado. (28)
Sí, sólo aquél a quien el Señor despierta, habita en la Palabra del Shabd del Guru.  (29)
Oh, dice Nanak, los que no alaban el Nombre del Señor, están muertos en vida, pero el Devoto estará para siempre 

vivo y será sabio. 	 (30-4-13)

Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Recibiendo el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, del Guru, vivo satisfecho.   	(1)
Oh Santos, los Gurmukjs obtienen el Estado de Liberación.	 P. 912.
En mi corazón mantengo enaltecido el Nombre; tal es la Gloria de mi Señor Perfecto. 	 (1-Pausa)
Él Mismo es el Creador y Él Mismo sostiene y goza de Su creación.   	 (2)
Lo que sea que desea hacer, eso hace; nadie más puede hacer algo.   	 (3)
El Señor Mismo inicia la creación y la encamina en sus tareas.  	 (4)
Si lo sirves entonces encontrarás Paz, el Guru Verdadero te unirá en Su Unión.       (5)
Él, el Señor, desde Sí Mismo, creó Su Propio Ser; sí, las profundidades del Señor Insondable uno no puede 

imaginarlas. 	 (6)

gurmuiK gwvY Awpu gvwvY dir swcY soBw pweI 
]18] swcI bwxI scu vKwxY sic nwim ilv 
lweI ]19] BY BMjnu Aiq pwp inKMjnu myrw 
pRBu AMiq sKweI ]20] sBu ikCu Awpy Awip 
vrqY nwnk nwim vifAweI ]21]3]12] 
rwmklI mhlw 3 ] hm kucl kucIl Aiq 
AiBmwnI imil sbdy mYlu auqwrI ]1] sMqhu 
gurmuiK nwim insqwrI ] scw nwmu visAw 
Gt AMqir krqY Awip svwrI 
  
]1] rhwau ] pwrs prsy iPir pwrsu hoey 
hir jIau ApxI ikrpw DwrI ]2] ieik ByK 
krih iPrih AiBmwnI iqn jUAY bwjI hwrI 
]3] ieik Anidnu Bgiq krih idnu rwqI 
rwm nwmu auir DwrI ]4] Anidnu rwqy shjy 
mwqy shjy haumY mwrI ]5] BY ibnu Bgiq 
n hoeI kb hI BY Bwie Bgiq svwrI ]6] 
mwieAw mohu sbid jlwieAw igAwin qiq 
bIcwrI ]7] Awpy Awip krwey krqw Awpy 
bKis BMfwrI ]8] iqs ikAw guxw kw AMqu 
n pwieAw hau gwvw sbid vIcwrI ]9]  
hir jIau jpI hir jIau swlwhI ivchu Awpu 
invwrI ]10] nwmu pdwrQu gur qy pwieAw 
AKut scy BMfwrI ]11] ApixAw Bgqw no 
Awpy quTw ApxI ikrpw kir kl DwrI ]12] 
iqn swcy nwm kI sdw BuK lwgI gwvin sbid 
vIcwrI ]13] jIau ipMfu sBu ikCu hY iqs kw 
AwKxu ibKmu bIcwrI ]14] sbid lgy syeI 
jn insqry Baujlu pwir auqwrI ]15] ibnu 
hir swcy ko pwir n pwvY bUJY ko vIcwrI ]16] 
jo Duir iliKAw soeI pwieAw imil hir sbid 
svwrI ]17] kwieAw kMcnu sbdy rwqI swcY 
nwie ipAwrI ]18] kwieAw AMimRiq rhI 
BrpUry pweIAY sbid vIcwrI ]19] jo pRBu 
Kojih syeI pwvih hoir PUit mUey AhMkwrI 
]20] bwdI ibnsih syvk syvih gur kY hyiq 
ipAwrI ]21] so jogI qqu igAwnu bIcwry 
haumY iqRsnw mwrI ]22] siqguru dwqw iqnY 
 pCwqw ijs no ik®pw qumwrI ]23] siqguru n 
syvih mwieAw lwgy fUib mUey AhMkwrI ]24]  
ijcru AMdir swsu iqcru syvw kIcY jwie im-
lIAY rwm murwrI ]25] Anidnu jwgq rhY 
idnu rwqI Apny ipRA pRIiq ipAwrI ]26] 
qnu mnu vwrI vwir GumweI Apny gur ivthu 
bilhwrI ]27] mwieAw mohu ibnis jwiegw 
aubry sbid vIcwrI ]28] Awip jgwey syeI 
jwgy gur kY sbid vIcwrI ]29] nwnk 
syeI mUey ij nwmu n cyqih Bgq jIvy vIc-
wrI ]30]4]13] rwmklI mhlw 3 ] nwmu 
Kjwnw gur qy pwieAw iqRpiq rhy AwGweI 
]1] sMqhu gurmuiK 
  
mukiq giq pweI ] eyku nwmu visAw Gt 
AMqir pUry kI vifAweI ]1] rhwau ] Awpy 
krqw Awpy Bugqw dydw irjku sbweI ]2] 
jo ikCu krxw so kir rihAw Avru n krxw 
jweI ]3] Awpy swjy isRsit aupwey isir 
isir DMDY lweI ]4] iqsih sryvhu qw suKu 
pwvhu siqguir myil imlweI ]5] Awpxw 
Awpu Awip aupwey AlKu n lKxw jweI ]6]

gurmukj gave ap gavave dar sache sobha pa-i. ||18||
sachi bani sach vakjane sach nam liv la-i. ||19||
bhe bhanyan at pap nikjanyan mera parabh ant 
sakja-i. ||20||
sabh kichh ape ap varte Nanak nam vadi-a-i. ||21||3||12||
ramkali mehla 3.
ham kuchal kuchil at abjimani mil sabde mel utari. ||1||
santaju gurmukj nam nistari.
sacha nam vasi-a ghat antar karte ap savari. ||1|| raja-o.
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paras parse fir paras jo-e jar yi-o apni kirpa Dhari. ||2||
ik bhekj karaji fireh abjimani tin yu-e bei jari. ||3||
ik an-din bhagat karaji din rati ram nam ur Dhari. ||4||
an-din rate sehye mate sehye ja-ume mari. ||5||
bhe bin bhagat na jo-i kab hi bhe bha-e bhagat savari. ||6||
ma-i-a moh sabad yala-i-a gi-an tat bichari. ||7||
ape ap kara-e karta ape bakjas bhandari. ||8||
tis ki-a guna ka ant na pa-i-a ja-o gava sabad vichari. ||9||
jar yi-o yapi jar yi-o salaji vichaju ap nivari. ||10||
nam padarath gur te pa-i-a akjut sache bhandari. ||11||
apni-a bhagta no ape tutha apni kirpa kar kal Dhari. ||12||
tin sache nam ki sada bhukj lagi gavan sabad 
vichari. ||13||
yi-o pind sabh kichh he tis ka akjan bikjam bichari. ||14||
sabad lage se-i yan nistare bha-oyal par utari. ||15||
bin jar sache ko par na pave buyhe ko vichari. ||16||
yo Dhur likji-a so-i pa-i-a mil jar sabad savari. ||17||
ka-i-a kanchan sabde rati sache na-e pi-ari. ||18||
ka-i-a amrit raji bharpure pa-i-e sabad vichari. ||19||
yo parabh kjoyeh se-i pavaji jor fut mu-e ajaNkari. 
||20||
badi binsaji sevak seveh gur ke het pi-ari. ||21||
so yogi tat gi-an bichare ja-ume tarisna mari. ||22||
satgur data tine pachhata yis no kirpa tumari. ||23||
satgur na seveh ma-i-a lage dub mu-e ajaNkari. ||24||
yicjar andar sas ticjar seva kiche ya-e mili-e ram 
murari. ||25||
an-din yagat raje din rati apne pari-a parit pi-ari. ||26||
tan man vari var ghuma-i apne gur vitaju balijari. ||27||
ma-i-a moh binas ya-iga ubre sabad vichari. ||28||
ap yaga-e se-i yage gur ke sabad vichari. ||29||
Nanak se-i mu-e ye nam na chiteh bhagat yive 
vichari. ||30||4||13||
ramkali mehla 3.
nam kjeana gur te pa-i-a taripat raje agha-i. ||1||
santaju gurmukj mukat gat pa-i.

Página 912

ek nam vasi-a ghat antar pure ki vadi-a-i. ||1|| raja-o.
ape karta ape bhugta deda riyak saba-i. ||2||
yo kichh karna so kar raji-a avar na karna ya-i. ||3||
ape see sarisat upa-e sir sir DhanDhe la-i. ||4||
tiseh sarevhu ta sukj pavhu satgur mel mila-i. ||5||
apna ap ap upa-e alakj na lakj-na ya-i. ||6||
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Awpy mwir jIvwly Awpy iqs no iqlu n qmweI 
]7] ieik dwqy ieik mMgqy kIqy Awpy Bgiq 
krweI ]8] sy vfBwgI ijnI eyko jwqw scy 
 rhy smweI ]9] Awip srUpu isAwxw Awpy 
kImiq khxu n jweI ]10] Awpy duKu suKu pwey 
AMqir Awpy Brim BulweI ]11] vfw dwqw 
gurmuiK jwqw ingurI AMD iPrY lokweI ]12] 
ijnI cwiKAw iqnw swdu AwieAw siqguir 
bUJ buJweI ]13] ieknw nwvhu Awip Bul-
wey ieknw gurmuiK dyie buJweI ]14] sdw 
sdw swlwihhu sMqhu iqs dI vfI vifAweI 
]15] iqsu ibnu Avru n koeI rwjw kir 
qpwvsu bxq bxweI ]16] inAwau iqsY kw 
hY sd swcw ivrly hukmu mnweI ]17] iqs 
no pRwxI sdw iDAwvhu ijin gurmuiK bxq 
bxweI ]18] siqgur BytY so jnu sIJY ijsu 
ihrdY nwmu vsweI ]19] scw Awip sdw hY 
swcw bwxI sbid suxweI ]20] nwnk suix 
vyiK rihAw ivsmwdu myrw pRBu rivAw sRb 
QweI ]21]5]14] 

rwmklI mhlw 5 AstpdIAw 
<> siqgur pRswid ] 

iknhI kIAw privriq pswrw ] iknhI kIAw 
pUjw ibsQwrw ] iknhI invl BuieAMgm swDy  
] moih dIn hir hir AwrwDy ]1] qyrw Brosw 
ipAwry ] Awn n jwnw vysw ]1] rhwau ] 
iknhI igRhu qij vx KMif pwieAw ] iknhI 
moin AauDUqu sdwieAw ] koeI khqau Anµin 
BgauqI ] moih dIn hir hir Et lIqI 
]2] iknhI kihAw hau qIrQ vwsI ] koeI 
AMnu qij BieAw audwsI ] iknhI Bvnu sB 
DrqI kirAw ] moih dIn hir hir dir 
pirAw ]3] iknhI 
  
kihAw mY kulih vifAweI ] iknhI kihAw 
bwh bhu BweI ] koeI khY mY Dnih pswrw 
] moih dIn hir hir AwDwrw ]4] iknhI 
GUGr inriq krweI ] iknhU vrq nym mwlw 
pweI ] iknhI iqlku gopI cMdn lwieAw 
] moih dIn hir hir hir iDAwieAw ]5] 
iknhI isD bhu cytk lwey ] iknhI ByK 
bhu Qwt bnwey ] iknhI qMq mMq bhu Kyvw 
] moih dIn hir hir hir syvw ]6] koeI 
cquru khwvY pMifq ] ko Ktu krm sihq isau 
mMifq ] koeI krY Awcwr sukrxI ] moih 
dIn hir hir hir srxI ]7] sgly krm 
Drm jug soDy ] ibnu nwvY iehu mnu n pRboDy 
] khu  nwnk jau swDsMgu pwieAw ] bUJI 
iqRsnw mhw sIqlwieAw ]8]1] rwmklI 
mhlw 5 ] iesu pwnI qy ijin qU GirAw ] 
mwtI kw ly dyhurw kirAw ] aukiq joiq lY 
suriq prIiKAw ] mwq grB mih ijin qU 
rwiKAw ]1]

Él Mismo destruye para recrear; Él Mismo está libre de deseo.   	 (7)
A algunos los hizo dadores, a otros pordioseros; sí, desde Su Ser, Él nos llena de Devoción. 	 (8)
Afortunados son los que conocen al Uno y se funden en su Dios Verdadero. 	 (9)
Él, nuestro Dios, es Bello y Sabio; sí, es Invaluable e Inapreciable.   	 (10)
Él Mismo nos tiene sujetos al placer y al dolor; Él Mismo nos hace perdernos en la duda. (11)
El Gran Dador, desde lo más elevado, nos es revelado a través del Guru; sin el Guru el mundo anda a tientas en 

total oscuridad. 	 (12)
Los que han sentido a Dios, aman ese sentimiento; sí, a través del Guru Verdadero, este Misterio es revelado.	(13)
A algunos Dios los hace abandonar el Nombre, mientras que a otros les permite despertar en Él por la Gracia del 

Guru. 	 (14)
Oh Santos, alaben a Dios por siempre, pues Su Gloria es Grandiosa.  	 (15)
Sin Él no hay ningún otro rey en el mundo; La Justicia es Suya: Él mantiene Su Ley. (16)
Su Justicia es siempre acertada, pero excepcional es aquél que vive en Su Voluntad. 	 (17)
Oh amigo, habita en Dios, a través del Guru Él ha mostrado el Sendero para que vivamos en Su Voluntad. 	(18)
El que encuentra al Guru Verdadero, es emancipado, pues él enaltece el Nombre en su corazón.	 (19)
Él es la Verdad Eterna, Él es alabado a través de la Palabra del Shabd del Guru.  	 (20)
Nanak quedó maravillado escuchando y viendo a Dios; sí, su Señor lo compenetra todo y por todas partes.		

				  (21-5-14)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

Algunos han involucrado su ser en Maya; otros alaban a Dios de mil maneras.
Algunos se han puesto a hacer Yoga o a controlar su respiración, pero todo esto me ha hecho tomar Conciencia de 

que el verdadero valor reside en cantarle a Dios. 	 (1)
Oh Señor, sólo Tú eres mi apoyo; no conozco a nadie más.        	 (1-Pausa)
Algunos han abandonado sus hogares para andar en los bosques; otros han proclamado su desapego guardando 

silencio. Algunos sólo pretenden ante la gente alabar al Único Señor.
Yo he querido someterme en humildad al Refugio de mi Dios.  	 (2)
Algunos habitan en los lugares Santos; algunos rechazan la comida y se vuelven Udasis, renunciantes que rasuran 

su cabeza. Algunos han vagado por todo el mundo; yo, en mi humildad me he postrado en la Puerta del Señor, Jar, 
Jar. 	 (3)

Algunos basan su orgullo en la grandeza de su familia;	 P. 913
Algunos se vanaglorian de armas y hermanos que los protegen. Otros se enorgullecen de las fortunas que han 

acumulado. Para mí, mi orgullo, mi protección y mi soporte es sólo Dios, Jar, Jar.	 (4)
Algunos bailan al compás de las campanas de sus tobillos, otros ayunan, usan rosarios y hacen todo tipo de 

disciplinas. Algunos untan sobre su sfrente marcas ceremoniales, pero yo en mi humildad, medito en el Señor, Jar, 
Jar. 	 (5)

Algunos se llaman a sí mismos adeptos y les gusta realizar milagros; otros utilizan túnicas y así establecen su 
autoridad.

Algunos esparcen los cultos del Mantra y del Tantra, pero yo, el Devoto de Dios, sólo Lo sigo a Él. 	 (6)
Algunos se llaman Pandits, astutos y eruditos en su hablar; otros alaban al Señor Shiva a través de los seis sistemas de 

filosofía. Algunas se dan en el Sendero de las buenas acciones, pero yo, el Devoto de Dios, busco sólo Su Santuario.	
				  (7)

He examinado los códigos de todas las épocas y encontré que sin el Nombre del Señor la mente no despierta. 
Dice Nanak, cuando encontré a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, mi ansiedad terminó y fui inmediatamente 
refrescado.	 (8-1)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	

Aquél que te creó de una gota de agua, que infundió en ti la respiración en el polvo de tu cuerpo, que te bendijo 
con la Luz de la Razón y de la Sabiduría para discriminar, que te conservó íntegro en el vientre materno. 	 (1)

ape mar yivale ape tis no til na tama-i. ||7||
ik date ik mangte kite ape bhagat kara-i. ||8||
se vadbhagi yini eko yata sache raje sama-i. ||9||
ap sarup si-ana ape kimat kajan na ya-i. ||10||
ape dukj sukj pa-e antar ape bharam bhula-i. ||11||
vada data gurmukj yata niguri anDh fire loka-i. ||12||
yini chakji-a tina sad a-i-a satgur buyh buyha-i. ||13||
ikna navhu ap bhula-e ikna gurmukj de-e buyha-i. ||14||
sada sada salajihu santaju tis di vadi vadi-a-i. ||15||
tis bin avar na ko-i rea kar tapavas banat bana-i. ||16||
ni-a-o tise ka he sad sacha virle juk’m mana-i. ||17||
tis no parani sada Dhi-avaju yin gurmukj banat 
bana-i. ||18||
satgur bhete so yan siyhe yis hirde nam vasa-i. ||19||
sacha ap sada he sacha bani sabad suna-i. ||20||
Nanak sun vekj raji-a vismad mera parabh ravi-a 
sarab tha-i. ||21||5||14||
ramkali mehla 5 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
kinhi ki-a parvirat pasara.
kinhi ki-a puya bisthara.
kinhi nival bhu-i-angam saDhe.
mohi din jar jar araDhe. ||1||
tera bharosa pi-are.
an na yana vesa. ||1|| raja-o.
kinhi garihu te van kjand pa-i-a.
kinhi mon a-uDhut sada-i-a.
ko-i kahta-o annan bhag-uti.
mohi din jar jar ot liti. ||2||
kinhi kaji-a ja-o tirath vasi.
ko-i ann te bha-i-a udasi.
kinhi bhavan sabh Dharti kari-a.
mohi din jar jar dar pari-a. ||3||
kinhi kaji-a me kuleh vadi-a-i.
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kinhi kaji-a bah bajo bha-i.
ko-i kaje me dhaneh pasara.
mohi din jar jar aDhara. ||4||
kinhi ghughar nirat kara-i.
kinhu varat nem mala pa-i.
kinhi tilak gopi chandan la-i-a.
mohi din jar jar jar Dhi-a-i-a. ||5||
kinhi siDh bajo chetak la-e.
kinhi bhekj bajo that bana-e.
kinhi tant mant bajo kjeva.
mohi din jar jar jar seva. ||6||
ko-i chatur kajave pandit.
ko kjat karam sajit si-o mandit.
ko-i kare acjar sukarni.
mohi din jar jar jar sarni. ||7||
sagle karam Dharam yug soDhe.
bin nave ih man na parboDhe.
kajo Nanak ya-o saDhsang pa-i-a.
buyhi tarisna maja sitla-i-a. ||8||1||
ramkali mehla 5.
is pani te yin tu ghari-a.
mati ka le deura kari-a.
ukat yot le surat parikji-a.
mat garabh meh yin tu rakji-a. ||1||
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rwKnhwru smHwir jnw ] sgly Coif bIcwr mnw 
]1] rhwau ] ijin dIey quDu bwp mhqwrI ] 
ijin dIey BRwq puq hwrI ] ijin dIey quDu 
binqw Aru mIqw ] iqsu Twkur kau riK lyhu 
cIqw ]2] ijin dIAw quDu pvnu Amolw ] 
ijin dIAw quDu nIru inrmolw ] ijin dIAw 
quDu pwvku blnw ] iqsu Twkur kI rhu mn 
srnw ]3] CqIh AMimRq ijin Bojn dIey ] 
 AMqir Qwn Thrwvn kau kIey ] bsuDw dIE 
brqin blnw ] iqsu Twkur ky iciq rKu crnw 
]4] pyKn kau nyqR sunn kau krnw ] hsq 
kmwvn bwsn rsnw ] crn cln kau isru 
kIno myrw ] mn iqsu Twkur ky pUjhu pYrw ]5] 
ApivqR pivqRü ijin qU kirAw ] sgl join 
mih qU isir DirAw ] Ab qU sIJu BwvY nhI 
sIJY ] kwrju svrY mn pRBu iDAweIjY ]6] 
eIhw aUhw eykY EhI ] jq kq dyKIAY qq 
qq qohI ] iqsu syvq min Awlsu krY ] ijsu 
ivsirAY iek inmK n srY ]7] hm AprwDI 
inrgunIAwry ] nw ikCu syvw nw krmwry ] guru 
boihQu vfBwgI imilAw ] nwnk dws sMig 
pwQr qirAw ]8]2] rwmklI mhlw 5 ] 
kwhU ibhwvY rMg rs rUp ] 
  
kwhU ibhwvY mwie bwp pUq ] kwhU ibhwvY rwj 
imlK vwpwrw ] sMq ibhwvY hir nwm ADwrw 
]1] rcnw swcu bnI ] sB kw eyku DnI 
]1] rhwau ] kwhU ibhwvY byd Aru bwid ] 
kwhU ibhwvY rsnw swid ] kwhU ibhwvY lpit 
sMig nwrI ] sMq rcy kyvl nwm murwrI ]2] 
kwhU ibhwvY Kylq jUAw ] kwhU ibhwvY AmlI 
hUAw ] kwhU ibhwvY pr drb cuorwey ] hir 
jn ibhwvY nwm iDAwey ]3] kwhU ibhwvY jog 
qp pUjw ] kwhU rog sog BrmIjw ] kwhU 
pvn Dwr jwq ibhwey ] sMq ibhwvY kIrqnu 
gwey ]4] kwhU ibhwvY idnu rYin cwlq ] 
kwhU ibhwvY so ipVu mwlq ] kwhU ibhwvY bwl 
pVwvq ] sMq ibhwvY hir jsu gwvq ]5] 
kwhU ibhwvY nt nwitk inrqy ] kwhU ibhwvY 
jIAwieh ihrqy ] kwhU ibhwvY rwj mih frqy 
] sMq ibhwvY hir jsu krqy ]6] kwhU ibhwvY 
mqw msUriq ] kwhU ibhwvY syvw jrUriq ] 
kwhU ibhwvY soDq jIvq ] sMq ibhwvY hir 
rsu pIvq ]7]

Alaba a ese Señor, tu Protector, y abandona otro tipo de pensamientos.  	 (1-Pausa)
Alaba y eleva en tu mente a Aquél que te bendijo con padre y madre, hijos y hermanos, que te bendijo con una 

amada esposa y amigos,.  	 (2)
Deja que tu mente busque y entre en el Santuario de Aquél que te bendijo con el aire invaluable para respirar, con 

el agua preciosa para beber, con el fuego que se consume para darte calor. 	 (3)
Aférrate a los Pies de tal Señor, tu Único Maestro, de Aquél que te bendijo con todo tipo de facultades 

y poderes, te bendijo también con un cuerpo para que residas ahí, te bendijo con la tierra y sus bienes para 
gastar.	 (4)

Dedica tu ser a los Pies de tu Dios, de Él, Quien te dio ojos para ver y oídos para escuchar, manos para tomar, nariz 
para oler, lengua y labios para saborear y recitar, también te dio pies para caminar y cabeza como corona de todo; oh 
mente mía. 	 (5)

Él, Quien más allá de la virtud, te las dio todas, te hizo supremo en el escenario de la creación; ahora podrás o no, cumplir 
tu Destino, pero escucha, lograrás tu Destino sólo si contemplas a tu Señor, Jar, Jar. 	 (6)

La Presencia de tu Dios está aquí, allá y en todas partes; sí, a donde sea que uno ve, sólo Él está. ¿Por qué tardarte 
en servir al Maestro sin cuya Gracia no puedes transcurrir ni un instante? 	 (7)

Oh Dios, cometemos errores todo el tiempo y no tenemos virtudes; no hacemos buenas acciones ni tampoco Te servimos. 
Ha sido por una inmensa fortuna que hemos sido bendecidos con el barco del Guru, y Nanak, Tu Esclavo, ha cruzado el mar 
de las existencias materiales, así como una piedra lo haría ayudada por un barco. 	 (8-2)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Algunos, en su vida, se involucran con el color, el sabor y la forma;	 P. 914.
Otros pasan su vida con su padre, su madre e hijos. Algunos otros la pasan en sus reinados, estados o comercios, 

pero los Santos pasan su vida imbuidos en el Soporte del Nombre del Señor. 	 (1) 
El mundo es la Creación del Dios Verdadero, sólo Él es el Maestro de todo.   	 (1-Pausa)
En la vida algunos se involucran en la contienda o en el estudio del conocimiento, otros se vuelven grandes 

vividores. Pero los Santos viven embebidos sólo con el Nombre del Señor.   	 (2)
Algunos pasan la vida en las casas de juego, otros intoxicados en el alcohol, otros robando las posesiones de otros. 

Los Santos dedican su vida a la Contemplación del Señor.	 (3)
Algunos dedican sus vidas al Yoga, a la alabanza o a las austeridades; otros viven envueltos en sus propias tristezas, 

sus males y sus dudas. Algunos desperdician sus vidas reteniendo su respiración, pero los Santos hacen fructífera su 
vida cantando la Alabanza del Señor. 	 (4)

Algunos viven en la lujuria, otros tratando de ocupar y ganar campos de batalla, otros enseñando a los niños, pero 
los Santos pasan su vida cantándole a Dios. 	 (5)

Algunos se dedican a cumplir con un papel que no les corresponde o a bailar al son de otros; algunos viven en la 
violencia o la destrucción, algunos otros en el miedo de los que rigen, pero los Santos pasan sus vidas habitando en la 
Alabanza de Dios.  	 (6)

Algunos están ocupados instruyendo en la sabiduría a otros; algunos tratan de salvar y disciplinar las vidas de otros, 
pues tal es su necesidad, pero los Santos pasan su vida embebidos en la Esencia de Dios. 	(7)

rakjanjar samJar yana.
sagle chjod bicjar mana. ||1|| raja-o.
yin di-e tuDh bap mehtari.
yin di-e bharat put jari.
yin di-e tuDh banita ar mita.
tis thakur ka-o rakj lejo chita. ||2||
yin di-a tuDh pavan amola.
yin di-a tuDh nir nirmola.
yin di-a tuDh pavak balna.
tis thakur ki raju man sarna. ||3||
chhatih amrit yin bjoyan di-e.
antar than thehravan ka-o ki-e.
basuDha di-o bartan balna.
tis thakur ke chit rakj charna. ||4||
pekjan ka-o netar sunan ka-o karna.
hasat kamavan basan rasna.
charan chalan ka-o sir kino mera.
man tis thakur ke puyaju pera. ||5||
apvitar pavitar yin tu kari-a.
sagal yon meh tu sir Dhari-a.
ab tu siyh bhave naji siyhe.
kare savre man parabh Dhi-a-iye. ||6||
iha uha eke ohi.
yat kat dekji-e tat tat tohi.
tis sevat man alas kare.
yis visri-e ik nimakj na sare. ||7||
ham apraDhi nirguni-are.
na kichh seva na karmare.
gur bojith vadbhagi mili-a.
Nanak das sang patjar tari-a. ||8||2||
ramkali mehla 5.
kaju bihave rang ras rup.
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kaju bihave ma-e bap put.
kaju bihave re milakj vapara.
sant bihave jar nam aDhara. ||1||
rachna sach bani.
sabh ka ek Dhani. ||1|| raja-o.
kaju bihave bed ar bad.
kaju bihave rasna sad.
kaju bihave lapat sang nari.
sant rache keval nam murari. ||2||
kaju bihave kjelat yu-a.
kaju bihave amli hu-a.
kaju bihave par darab chora-e.
jar yan bihave nam Dhi-a-e. ||3||
kaju bihave yog tap puya.
kaju rog sog bharmiya.
kaju pavan Dhar yat biha-e.
sant bihave kirtan ga-e. ||4||
kaju bihave din ren chalat.
kaju bihave so pirh malat.
kaju bihave bal parjavat.
sant bihave jar yas gavat. ||5||
kaju bihave nat natik nirte.
kaju bihave yi-a-ih hirte.
kaju bihave re meh darte.
sant bihave jar yas karte. ||6||
kaju bihave mata masurat.
kaju bihave seva yarurat.
kaju bihave soDhat yivat.
sant bihave jar ras pivat. ||7||
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ijqu ko lwieAw iqq hI lgwnw ] nw ko 
mUVu nhI ko isAwnw ] kir ikrpw ijsu dyvY 
nwau ] nwnk qw kY bil bil jwau ]8]3] 
rwmklI mhlw 5 ] dwvw Agin rhy hir 
bUt ] mwq grB sMkt qy CUt ] jw kw nwmu 
ismrq Bau jwie ] qYsy sMq jnw rwKY hir 
rwie ]1] AYsy rwKnhwr dieAwl ] jq 
kq dyKau qum pRiqpwl ]1] rhwau ] jlu 
pIvq ijau iqKw imtMq ] Dn ibgsY igRih 
Awvq kMq ] loBI kw Dnu pRwx ADwru ] iqau 
hir jn hir hir nwm ipAwru ]2] ikrsw-
nI ijau rwKY rKvwlw ] mwq ipqw dieAw 
ijau bwlw ] pRIqmu dyiK pRIqmu imil jwie 
] iqau hir jn rwKY kMiT lwie ]3] ijau 
AMDuly pyKq hoie Anµd ] gUMgw bkq gwvY 
bhu CMd ] ipMgul prbq prqy pwir ] hir 
kY nwim sgl auDwir ]4] ijau pwvk sMig 
sIq ko nws ] AYsy pRwCq sMqsMig ibnws ] 
ijau swbuin kwpr aUjl hoq ] nwm jpq 
sBu BRmu Bau Koq ]5] ijau ckvI sUrj kI 
Aws ] ijau cwiqRk bUMd kI ipAws ] ijau 
kurMk nwd krn smwny ] iqau 
  
hir nwm hir jn mnih suKwny ]6] qumrI 
ik®pw qy lwgI pRIiq ] dieAwl Bey qw Awey 
cIiq ] dieAw DwrI iqin Dwrxhwr ] bMDn 
qy hoeI Cutkwr ]7] siB Qwn dyKy nYx Al-
oie ] iqsu ibnu dUjw Avru n koie ] BRm BY 
CUty gur prswd ] nwnk pyiKE sBu ibsmwd 
]8]4] rwmklI mhlw 5 ] jIA jMq siB 
pyKIAih pRB sgl qumwrI Dwrnw ]1] iehu 
mnu hir kY nwim auDwrnw ]1] rhwau ] iKn 
mih Qwip auQwpy kudriq siB krqy ky kwrnw 
]2] kwmu k®oDu loBu JUTu inMdw swDU sMig ib-
dwrnw ]3] nwmu jpq mnu inrml hovY sUKy 
sUiK gudwrnw ]4] Bgq srix jo AwvY pRwxI 
iqsu eIhw aUhw n hwrnw ]5] sUK dUK iesu 
mn kI ibrQw qum hI AwgY swrnw ]6] qU 
dwqw sBnw jIAw kw Awpn kIAw pwlnw 
]7] Aink bwr koit jn aUpir nwnku vM\Y 
vwrnw ]8]5] 

rwmklI mhlw 5 AstpdI
<> siqgur pRswid ] 

drsnu Bytq pwp siB nwsih hir isau dyie 
imlweI ]1] myrw guru prmysru suKdweI ]  
pwrbRhm kw nwmu idRVwey AMqy hoie sKweI 
]1] rhwau ] sgl dUK kw fyrw BMnw sMq  
DUir muiK lweI ]2]

Oh Dios, así como traes al hombre, consecuentemente vive; ante Ti nadie es ni sabio ni tonto; a quien sea 
que bendices con Tu Nombre, dice Nanak, ante aquél ofrezco mi vida en sacrificio un millón de veces.				 
				  (8-3)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aun en el fuego de la jungla algunos árboles permanecen verdes; así también fuera del calor del vientre materno, 
el niño encuentra alivio algún día. Contemplando el Nombre de Dios, el Rey, los miedos desaparecen y Sus Santos son 
salvados.	 (1)

Nuestro Señor Protector es tan Bondadoso que donde sea que volteo a ver, ahí Lo veo sosteniendo a todos y a cada 
uno. 	 (1-Pausa)

Así como nuestra sed es calmada con agua fresca, así como la esposa resplandece viendo a su esposo llegar al 
hogar, así como el avaro encuentra que sus riquezas son el sustento de su vida, así el Gurmukj alaba el Nombre de su 
Señor. 	 (2)

Así como el granjero protege su granja con su vida, así como la madre y el padre son compasivos con su 
hijo, así como la amante se disuelve en su amado en el instante de verlo, así el Gurmukj abraza en su pecho al 
Señor. 	 (3)

Así como el ciego se maravilla cuando empieza a ver, así como el mudo, si llega a cantar y a hablar se fascina, así 
como el inválido, si cruzara una montaña no encontraría barreras para su dicha, de igual forma a los que el Nombre del 
Señor emancipa viven en Estado de Éxtasis. 	 (4)

Con la certeza con la que el fuego aleja al frío, nuestros errores se borran en la Saad Sangat, la Sociedad 
de los Santos. Así como el jabón limpia la mugre, así uno se libera de la ilusión meditando en el Nombre de 
Dios. 	 (5)

Así como el pájaro Chakvi añora al sol, así como el Cuclillo añora la gota de rocío, así como el venado 
es embrujado por el timbal melódico de los cazadores, así el Nombre del Señor complace la mente de Sus 
Santos.	 (6)     P. 915.

Oh Dios, es por Tu Gracia que Te amamos, cuando muestras Tu Misericordia, llegas hasta nuestra mente. Oh 
Sostenedor del Universo, cuando me mostraste Tu Misericordia, mis amarras fueron quitadas y fui liberado.		
				  (7)

Con mis ojos bien abiertos he visto todos los lugares, lo que no he visto es un lugar en donde no Estés. 
Mi duda desapareció por la Gracia del Guru, mi miedo también, y viendo Tu Presencia me pierdo en Tu 
Maravilla. 							  
				  (8-4)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, todas las criaturas que veo viven sostenidas por Ti.  	 (1)
Mi mente es emancipada también a través de Tu Nombre.	 (1-Pausa)
Oh Dios, a través de Tu Poder puedes deshacer lo que ha sido hecho, pues todo lo que ha sido creado es Tu 

Creación. 	 (2)
Asociándome con los Santos me deshago de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la falsedad y la calumnia. 	

				  (3)
Meditando en Tu Nombre mi mente se ha vuelto Inmaculada y mi vida la paso en Paz y en Tranquilidad.	 (4)
Aquél que entra en el Refugio de Tu Devoto, oh Dios, no se pierde ni aquí ni aquí después. 	 (5)
Cualquier condición de mi mente placentera o penosa, la pongo ante Ti.   	 (6)
Eres nuestro Dios Benévolo y mantienes Tu Creación.	 (7)
Dice Nanak, un millón de veces ofrezco mi vida en servicio a Tus Santos, oh Señor. 	 (8-5)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

Viendo al Guru Él me une con mi Dios y al hacerlo, todos mis errores se desvanecen. 	 (1)
Mi Dios Guru es el Dador de Éxtasis; Él instala en mí el Nombre del Señor, que es y será siempre mi Santuario.		

				  (1-Pausa)
Toda mi pena interior es destruida cuando unto mi frente con el Polvo de los Pies de los Santos. 	 (2)

yit ko la-i-a tit hi lagana.
na ko murh naji ko si-ana.
kar kirpa yis deve na-o. Nanak ta ke bal bal ya-o. ||8||3||
ramkali mehla 5.
dava agan raje jar but.
mat garabh sankat te chhut.
ya ka nam simrat bha-o ya-e.
tese sant yana rakje jar ra-e. ||1||
ese rakjanjar da-i-al.
yat kat dekj-a-u tum partipal. ||1|| raja-o.
yal pivat yi-o tikja mitant.
Dhan bigse gariji avat kant.
lobji ka Dhan paran aDhar.
ti-o jar yan jar jar nam pi-ar. ||2||
kirsani yi-o rakje rakjvala.
mat pita da-i-a yi-o bala.
paritam dekj paritam mil ya-e.
ti-o jar yan rakje kanth la-e. ||3||
yi-o anDhule pekjat jo-e anand.
gunga bakat gave bajo chhand.
pingul parbat parte par.
jar ke nam sagal uDhar. ||4||
yi-o pavak sang sit ko nas.
ese parachhat satsang binas.
yi-o sabun kapar uyal jot.
nam yapat sabh bharam bha-o kjot. ||5||
yi-o chakvi sure ki as.
yi-o chatrik bund ki pi-as.
yi-o kurank nad karan samane.
ti-o jar nam jar yan maneh sukjane. ||6||
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tumri kirpa te lagi parit.
da-i-al bha-e ta a-e chit.
da-i-a Dhari tin Dharanjar.
banDhan te jo-i chhutkar. ||7||
sabh than dekje nen alo-e.
tis bin duya avar na ko-e.
bharam bhe chhute gur parsad.
Nanak pekji-o sabh bismad. ||8||4||
ramkali mehla 5.
yi-a yant sabh pekji-ah parabh sagal tumari Dharna. ||1||
ih man jar ke nam uDharna. ||1|| raja-o.
kjin meh thap uthape kudrat sabh karte ke karna. ||2||
kam kroDh lobh yhuth ninda saDhu sang bidarna. ||3||
nam yapat man nirmal jove sukje sukj gudarna. ||4||
bhagat saran yo ave parani tis iha uha na jarna. ||5||
sukj dukj is man ki birtha tum hi age sarna. ||6||
tu data sabhna yi-a ka apan ki-a palna. ||7||
anik bar kot yan upar Nanak vanye varna. ||8||5||
ramkali mehla 5 asatpadi
ik-oNkar satgur parsad.
darsan bhetat pap sabh naseh jar si-o de-e mila-i. ||1||
mera gur parmesar sukj-da-i.
parbarahm ka nam drirj-a-e ante jo-e sakja-i. ||1|| raja-o.
sagal dukj ka dera bhanna sant Dhur mukj la-i. ||2||
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piqq punIq kIey iKn BIqir AigAwnu AM-
Dyru vM\weI ]3] krx kwrx smrQu suAwmI 
nwnk iqsu srxweI ]4] bMDn qoiV crn 
kml idRVwey eyk sbid ilv lweI ]5] AMD 
kUp ibiKAw qy kwiFE swc sbid bix AweI 
]6] jnm mrx kw shsw cUkw bwhuiV kqhu 
n DweI ]7] nwm rswieix iehu mnu rwqw 
AMimRqu pI iqRpqweI ]8] sMqsMig imil 
kIrqnu gwieAw inhcl visAw jweI ]9] 
pUrY guir pUrI miq dInI hir ibnu Awn n 
BweI ]10] nwmu inDwnu pwieAw vfBwgI 
nwnk nrik n jweI ]11] Gwl isAwxp 
 aukiq n myrI pUrY gurU kmweI ]12] jp qp 
sMjm suic hY soeI Awpy kry krweI ]13] 
puqR 
  
klqR mhw ibiKAw mih guir swcY lwie qr-
weI ]14] Apxy jIA qY Awip smHwly Awip 
lIey liV lweI ]15] swc Drm kw byVw 
bWiDAw Bvjlu pwir pvweI ]16] bysumwr 
byAMq suAwmI nwnk bil bil jweI ]17] 
Akwl mUriq AjUnI sMBau kil AMDkwr 
dIpweI ]18] AMqrjwmI jIAn kw dwqw 
dyKq iqRpiq AGweI ]19] eykMkwru inrMjnu 
inrBau sB jil Qil rihAw smweI ]20] 
Bgiq dwnu Bgqw kau dInw hir nwnku jwcY 
mweI ]21]1]6] rwmklI mhlw 5 ]  
sloku ] isKhu sbdu ipAwirho jnm mrn 
kI tyk ] muKu aUjlu sdw suKI nwnk ismrq 
eyk ]1] mnu qnu rwqw rwm ipAwry hir pRym 
Bgiq bix AweI sMqhu ]1] siqguir Kyp 
inbwhI sMqhu ] hir nwmu lwhw dws kau 
dIAw sglI iqRsn aulwhI sMqhu ]1] rhwau 
] Kojq Kojq lwlu ieku pwieAw hir kImiq 
khxu n jweI sMqhu ]2] crn kml isau 
lwgo iDAwnw swcY dris smweI sMqhu ]3] 
gux gwvq gwvq Bey inhwlw hir ismrq 
iqRpiq AGweI sMqhu ]4] Awqm rwmu rivAw 
sB AMqir kq AwvY kq jweI sMqhu ]5] 
Awid jugwdI hY BI hosI sB jIAw kw suKd-
weI sMqhu ]6] Awip byAMqu AMqu nhI pweIAY 
pUir rihAw sB TweI sMqhu ]7] mIq swjn 
mwlu jobnu suq hir nwnk bwpu myrI mweI 
sMqhu ]8]2]7] rwmklI mhlw 5 ] mn 
bc k®im rwm nwmu icqwrI ] GUmn Gyir mhw 
Aiq ibKVI gurmuiK nwnk pwir auqwrI ]1] 
rhwau ] AMqir sUKw bwhir sUKw hir jip 
mln Bey dustwrI ]1] ijs qy lwgy iqnih 
invwry pRB jIau ApxI ikrpw DwrI ]2] 
auDry sMq pry hir srnI pic ibnsy mhw 
AhMkwrI ]3] swDU sMgiq iehu Plu pwieAw 
ieku kyvl nwmu ADwrI ]4] n koeI sUru 
n koeI hIxw sB pRgtI joiq qum@wrI ]5] 
qum@ smrQ AkQ Agocr rivAw eyku murwrI 
]6] kImiq kauxu kry qyrI krqy pRB AMqu  
n pwrwvwrI ]7] nwm dwnu nwnk vifAweI 
qyirAw sMq jnw ryxwrI ]8]3]8]22] 

Sí, el Guru purifica a los transgresores instantáneamente, disipándoles la oscuridad de su ignorancia. 	 (3)
Él, nuestro Maestro, la Causa, es Todopoderoso; Nanak busca Su Santuario.  	 (4)
Él corta nuestras amarras y nos lleva hasta los Pies de Loto de Dios, entonándonos sólo en la Palabra. 	 (5)
Él nos saca del pozo profundo de Maya y así nos podemos apegar a la Palabra Verdadera. 	 (6)
El miedo de nacimientos y muertes se ha acabado; ya no vagamos más. 	 (7)
Mi mente está imbuida en la Panacea del Nombre; estoy fascinado chupando del Néctar de Dios.	 (8)
Asociándome con los Santos canto la Alabanza del Señor y habito en mi Eterno Hogar. 	 (9)
El Guru Perfecto me ha instruido muy bien: como Dios no hay nadie más.  	 (10)
Cuando por una buena fortuna uno es bendecido con el Tesoro del Nombre, ya no cae en la terrible oscuridad de 

las pasiones. 	 (11)
Las astucias no han funcionado para mí, mejor actúo de acuerdo a la Voluntad del Perfecto Guru.   	 (12)
Él recita en meditación intensa, disciplina austera y purificación, Él Mismo actúa y nos hace actuar.	 (13)
En medio de los hijos, del hogar, y de un exceso de corrupción, el Guru Verdadero me ha llevado a través.		

				  (14)     P. 916.
Oh Dios, Tú sostienes a Tus criaturas y Tú Mismo me unes con Tu Ser.  	 (15)
Has construido el Barco de Tu Ley Eterna, con el que uno cruza el mar de la existencia. 	 (16)
Oh Dios, eres Infinito y Sin Barreras; yo ofrezco mi vida en sacrificio a Ti. 	 (17)
Eres el Ser Eterno, No Encarnado, Auto Existente; eres la Única Luz que puede iluminar nuestra oscuridad.	(18)
Eres nuestro Conocedor Íntimo, el Dador de la Vida; Viéndote, uno vive en Éxtasis. 	(19)
Eres el Ser Supremo, nuestro Dios Inmaculado, libre de preocupaciones y prevaleces en las aguas y en la tierra.	

				  (20)
Has conferido en Tus Devotos la Devoción, oh Dios, y eso es lo que Nanak busca de Ti.	(21-1-6)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Shlok.

Volverse Sabio en la Palabra del Shabd es lo principal en la vida y en la muerte. El semblante te brilla y vives 
siempre en Paz contemplando al Señor. Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en Dios, oh Santos; en Verdad soy ahora 
un Devoto de Dios.	 (1)

La carga de mi vida ha sido aprobada por la Gracia del Guru, oh Santos, y soy bendecido con las Bondades del 
Nombre del Señor y mi ser se ha calmado.	 (1-Pausa)

Buscando y buscando he venido a encontrar la Joya Invaluable de Dios.    	 (2)
Mi mente se ha entonado en Sus Pies de Loto y me he perdido en la Visión de mi Dios Verdadero.	 (3)
Cantando Su Alabanza he sido en verdad bendecido; Contemplándolo vivo contento y satisfecho. 	 (4)
He visto a mi Dios Prevaleciente en todo; mi mente ya no vacila más.  	 (5)
Dios ha existido desde el principio del principio y existirá para siempre; Él es el Dador de Éxtasis.	 (6)
Infinito y Sin Barreras, llena todos los espacios.	 (7)
Él es mi Único Amigo, mi Única Posesión, mi Belleza, mi Hijo; sí, mi Dios es mi Único Padre y Madre.		

				  (8-2-7)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplo el Nombre del Señor con la Palabra del Shabd, el pensamiento y la acción, pues atrapado en el mar 
tumultuoso de los deseos, es a través del Guru que he sido transportado.  	 (1-Pausa)

Dentro y fuera de mí hay Paz, y viviendo en Dios, los cinco malhechores interiores han sido controlados. 	 (1)
Aquél que me dio el dolor, también me lo quitó por Su sola Compasión. 	 (2)
Los Santos fueron salvados en el Santuario del Señor y los ególatras fueron hechos a un lado. 	 (3)
He obtenido de los Santos, el Fruto de apoyarme sólo en el Nombre del Señor. 	 (4)
No hay ni fuertes ni débiles, oh Dios, pues Tu Luz lo compenetra todo.  	 (5)
Oh Dios Todopoderoso, eres Inefable, Imperceptible, prevaleciendo en todo y en todas partes. 	 (6)
¿Quién podría evaluarte, oh Señor Creador? No existe fin en Tu Gloria.  	 (7)
Bendice a Nanak con las Bondades del Regalo del Naam y del Polvo debajo de los Pies de Tus Santos.	
		 (8-3-8-22)    

patit punit ki-e kjin bjitar agi-an anDher vanya-i. ||3||
karan karan samrath su-ami Nanak tis sarna-i. ||4||
banDhan torh charan kamal drirj-a-e ek sabad liv la-i. ||5||
anDh kup bikji-a te kadhi-o sach sabad ban a-i. ||6||
yanam maran ka sahsa chuka bajurh kataju na Dha-i. ||7||
nam rasa-in ih man rata amrit pi taripta-i. ||8||
satsang mil kirtan ga-i-a nihchal vasi-a ya-i. ||9||
pure gur puri mat dini jar bin an na bha-i. ||10||
nam niDhan pa-i-a vadbhagi Nanak narak na ya-i. ||11||
ghal si-anap ukat na meri pure guru kama-i. ||12||
yap tap sanyam such he so-i ape kare kara-i. ||13||
putar kaltar maja bikji-a meh gur sache la-e tara-i. ||14||
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apne yi-a te ap samHale ap li-e larh la-i. ||15||
sach Dharam ka berja baNDhi-a bhavyal par pava-i. ||16||
besumar be-ant su-ami Nanak bal bal ya-i. ||17||
akal murat euni sambha-o kal anDhkar dipa-i. ||18||
antaryami yi-an ka data dekjat taripat agha-i. ||19||
ekankar niranyan nirbha-o sabh yal thal raji-a sama-i. ||20||
bhagat dan bhagta ka-o dina jar Nanak yache ma-i. 
||21||1||6||
ramkali mehla 5.
shlok.
sikjaju sabad pi-arijo yanam maran ki tek.
mukj uyal sada sukji Nanak simrat ek. ||1||
man tan rata ram pi-are jar parem bhagat ban a-i santaju. ||1||
satgur kjep nibaji santaju.
jar nam laja das ka-o di-a sagli tarisan ulaji santaju. ||1|| 
raja-o.
kjoyat kjoyat lal ik pa-i-a jar kimat kajan na ya-i santaju. ||2||
charan kamal si-o lago Dhi-ana sache daras sama-i 
santaju. ||3||
gun gavat gavat bha-e nihala jar simrat taripat agha-i 
santaju. ||4||
atam ram ravi-a sabh antar kat ave kat ya-i santaju. ||5||
ad yugadi he bji josi sabh yi-a ka sukj-da-i santaju. ||6||
ap be-ant ant naji pa-i-e pur raji-a sabh tha-i santaju. ||7||
mit sean mal yoban sut jar Nanak bap meri ma-i santaju. 
||8||2||7||
ramkali mehla 5.
man bach karam ram nam chitari.
ghuman gher maja at bikj-rji gurmukj Nanak par utari. 
||1|| raja-o.
antar sukja bajar sukja jar yap malan bha-e dustari. ||1||
yis te lage tineh nivare parabh yi-o apni kirpa Dhari. ||2||
uDhre sant pare jar sarni pach binse maja ajaNkari. ||3||
saDhu sangat ih fal pa-i-a ik keval nam aDhari. ||4||
na ko-i sur na ko-i hina sabh pargati yot tumHari. ||5||
tumH samrath akath agocjar ravi-a ek murari. ||6||
kimat ka-un kare teri karte parabh ant na paravari. ||7||
nam dan Nanak vadi-a-i teri-a sant yana renari. 
||8||3||8||22||
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rwmklI mhlw 3 Anµdu
<> siqgur pRswid ] 

Anµdu BieAw myrI mwey siqgurU mY pwieAw 
] siqguru q pwieAw shj syqI min vjIAw  
vwDweIAw ] rwg rqn prvwr prIAw sbd 
gwvx AweIAw ] sbdo q gwvhu hrI kyrw 
min ijnI vswieAw ] khY nwnku Anµdu hoAw 
siqgurU mY pwieAw ]1] ey mn myirAw qU sdw 
rhu hir nwly ] hir nwil rhu qU mMn myry dUK 
siB ivswrxw ] AMgIkwru Ehu kry qyrw kwrj 
siB svwrxw ] sBnw glw smrQu suAwmI so 
ikau mnhu ivswry ] khY nwnku mMn myry sdw 
rhu hir nwly ]2] swcy swihbw ikAw nwhI 
Gir qyrY ] Gir q qyrY sBu ikCu hY ijsu dyih 
su pwvey ] sdw isPiq slwh  qyrI nwmu min 
vswvey ] nwmu ijn kY min visAw vwjy sbd 
Gnyry ] khY nwnku scy swihb ikAw nwhI 
Gir qyrY ]3] swcw nwmu myrw AwDwro ] swcu 
nwmu ADwru myrw ijin BuKw siB gvweIAw ] 
kir sWiq suK min Awie visAw ijin ieCw 
siB pujweIAw ] sdw kurbwxu kIqw gurU 
ivthu ijs dIAw eyih vifAweIAw ] khY 
nwnku suxhu sMqhu sbid Drhu ipAwro ] swcw 
nwmu myrw AwDwro ]4] vwjy pMc sbd iqqu 
Gir sBwgY ] Gir sBwgY sbd vwjy klw 
ijqu Gir DwrIAw ] pMc dUq quDu vis kIqy 
kwlu kMtku mwirAw ] Duir krim pwieAw quDu 
ijn kau is nwim hir kY lwgy ] khY nwnku 
qh suKu hoAw iqqu Gir Anhd vwjy ]5] 
swcI ilvY ibnu dyh inmwxI ] dyh inmwxI 
ilvY bwJhu ikAw kry vycwrIAw ] quDu bwJu 
smrQ koie nwhI ik®pw kir bnvwrIAw ] 
eys nau horu Qwau nwhI sbid lwig svwrIAw 
] khY nwnku ilvY bwJhu ikAw kry vycwrIAw 
]6] Awnµdu Awnµdu sBu ko khY Awnµdu gurU qy 
jwixAw ] jwixAw Awnµdu sdw gur qy ik®pw 
kry ipAwirAw ] kir ikrpw iklivK kty 
igAwn AMjnu swirAw ] AMdrhu ijn kw mohu 
qutw iqn kw sbdu scY svwirAw ] khY 

nwnku eyhu Anµdu hY Awnµdu gur qy jwixAw 
]7] bwbw ijsu qU dyih soeI jnu pwvY ] 
pwvY q so jnu dyih ijs no hoir ikAw krih 
vycwirAw ] ieik Brim BUly iPrih dh idis 
ieik nwim lwig svwirAw ] gur prswdI 
mnu BieAw inrmlu ijnw Bwxw Bwvey ] khY 
nwnku ijsu dyih ipAwry soeI jnu pwvey ]8] 
Awvhu sMq ipAwirho AkQ kI krh khwxI ] 
krh khwxI AkQ kyrI ikqu duAwrY pweIAY 
] qnu mnu Dnu sBu sauip gur kau hukim 
mMinAY pweIAY ] hukmu mMinhu gurU kyrw gwvhu 
scI bwxI ] khY nwnku suxhu sMqhu kiQhu 
AkQ khwxI ]9] ey mn cMclw cqurweI 
iknY n pwieAw ] cqurweI n pwieAw iknY qU 
suix mMn myirAw ] eyh mwieAw mohxI ijin 
eyqu Brim BulwieAw ] mwieAw q mohxI iqnY 
kIqI ijin TgaulI pweIAw ] kurbwxu kIqw 
iqsY ivthu ijin mohu mITw lwieAw ] khY 
nwnku mn cMcl cqurweI iknY n pwieAw 
]10]

		 P. 917.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Anand -La Melodía del Éxtasis.

Me encuentro en Éxtasis, oh mi madre, pues he encontrado al Guru. Al Guru lo he obtenido de manera espontánea 
y en mi ser se escucha la Divina Melodía. Es como si todos los raguis vestidos con joyas y sus familias en celestiales 
cuerpos vinieran a cantar la Palabra del Shabd. Cantan la Palabra sólo aquéllos que La han elevado en su mente. 

Dice Nanak, me encuentro en Éxtasis pues por fin encontré a mi Señor.	 (1)
Oh mente mía, vive siempre en Dios; habita en Él y deshazte de todas tus aflicciones.
Él, tu Señor, será tu Soporte y así vivirás satisfecho. El Maestro es Todopoderoso; ¿por qué habríamos de 

Abandonarlo? Dice Nanak, permanece por siempre en Dios, oh mente mía.  	 (2)
Oh Maestro Verdadero, ¿acaso existe algo que no se encuentre en Tu Hogar?
En Tu Hogar se encuentra todo, pero sólo aquél a quien Tú bendices, gozará de ello; cantando Tu Alabanza para 

siempre y enalteciendo Tu Nombre en su ser. En aquéllos que alaban el Nombre, resuena la Melodía Divina. Dice 
Nanak, oh mi Maestro Verdadero, ¿qué existe que no esté ya en Tu Hogar? 	 (3)

El Nombre Verdadero del Señor es mi Único Soporte; mi Único Soporte es el Nombre Verdadero que calma toda 
ansiedad. La Paz y la Bondad nacen en mi mente y así vivo satisfecho. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquel Guru, Cuya 
Gloria ha dejado eco a través de las épocas. Dice Nanak, escuchen, oh Santos: amen la Palabra del Shabd del Señor; el 
Nombre del Señor es en verdad mi Soporte. 	 (4)

En aquel hogar afortunado donde manifiestas Tu Presencia, oh Señor, se escuchan Celestiales Coros de Armonía. En 
ese hogar Tú permites que uno conquiste a los cinco enemigos de las pasiones y que se venza el temor y la muerte.

Aquéllos a quienes bendices en Tu Misericordia, oh Señor, viven entonados en Tu Nombre.
Dice Nanak, ese hogar es todo Bondad; sí, la Melodía Divina resuena en su interior. 	(5)
Sin entonar el Nombre, inútil se vuelve el cuerpo, ¿qué puede hacerse en tal estado?
Oh Señor, no hay poder que Tú no otorgues; bendíceme, oh Señor de los Bosques, para que pronto Te 

encuentre. Sólo con Tu Palabra se embellece el cuerpo; dice Nanak, si no me entono en el Señor, ¿de qué sirve 
mi pobre cuerpo?	 (6)

Muchos dicen, estoy en Éxtasis, pero el Éxtasis sólo viene del Guru, cuando el Señor Bienamado tiene Misericordia 
de nosotros. En Su Misericordia el Señor disipa nuestros males y nos bendice con el Colirio de la Sabiduría. Quienes 
eliminan el apego de su ser, son adornados con el Shabd de la Palabra del Verdadero Señor, dice Nanak, ese es en 
verdad el Éxtasis que uno logra del Guru.   	 (7)     P. 918.

Oh Baba, sólo aquél a quien bendices obtiene el Éxtasis, mientras que los esfuerzos de otros de nada sirven. 
Algunos vagan en las diez direcciones, mientras otros son embellecidos al entonar Tu Nombre.

Por la Gracia del Guru la mente se vuelve Inmaculada y uno ama la Voluntad del Señor.
Dice Nanak, sólo es bendecido aquél a quien Tú bendices, oh Señor.   	 (8)
Vengan mis queridos amigos, cantemos el Nombre del Señor; pero, ¿acaso podrá recitarse lo Inefable? ¿Hay 

alguna Puerta que nos conduzca al Nombre? Sólo entregando mi mente, cuerpo y riquezas al Guru y sometiéndome a 
Su Voluntad, he de lograrlo. Entrégate a la Voluntad del Guru y canta la Palabra Verdadera. Dice Nanak, escuchen, oh 
Santos, reciten la Palabra Inefable del Señor.  	 (9)

Oh mente astuta, nadie ha llegado al Señor por medio de astucias. 
Maya es la gran embustera que siembra la duda en nuestra mente y a muchos desvía del camino.
Sin embargo, Dios Mismo ha creado a esta hechicera que se dedica a embrujar a todos con su encanto. Ofrezco mi 

vida en sacrificio al Señor, Quien ha puesto en mí el dulce deseo de Su Propio Ser. Dice Nanak, oh mi mente, el Señor 
no se obtiene a través de la erudición o de la astucia. 	 (10)
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ramkali mehla 3 anand
ik-oNkar satgur parsad.
anand bha-i-a meri ma-e satguru me pa-i-a.
satgur ta pa-i-a sahy seti man vei-a vaDha-i-a.
rag ratan parvar pari-a sabad gavan a-i-a.
sabdo ta gavhu jari kera man yini vasa-i-a.
kaje Nanak anand jo-a satguru me pa-i-a. ||1||
e man meri-a tu sada raju jar nale.
jar nal raju tu man mere dukj sabh visarna.
angikar oh kare tera kare sabh savarna.
sabhna gala samrath su-ami so ki-o manhu visare.
kaje Nanak man mere sada raju jar nale. ||2||
sache sajiba ki-a naji ghar tere.
ghar ta tere sabh kichh he yis deh so pav-e.
sada sifat salah teri nam man vasava-e.
nam yin ke man vasi-a vee sabad ghanere.
kaje Nanak sache sajib ki-a naji ghar tere. ||3||
sacha nam mera aDharo.
sach nam aDhar mera yin bhukja sabh gava-i-a.
kar saNt sukj man a-e vasi-a yin ichha sabh puya-i-a.
sada kurban kita guru vitaju yis di-a ei vadi-a-i-a.
kaje Nanak sunhu santaju sabad Dharaju pi-aro.
sacha nam mera aDharo. ||4||
vee panch sabad tit ghar sabhage.
ghar sabhage sabad vee kala yit ghar Dhari-a.
panch dut tuDh vas kite kal kantak mari-a.
Dhur karam pa-i-a tuDh yin ka-o se nam jar ke lage.
kaje Nanak tah sukj jo-a tit ghar anhad vee. ||5||
sachi live bin de nimani.
de nimani live beaju ki-a kare vechari-a.
tuDh be samrath ko-e naji kirpa kar banvari-a.
es na-o jor tha-o naji sabad lag savari-a.
kaje Nanak live beaju ki-a kare vechari-a. ||6||
anand anand sabh ko kaje anand guru te yani-a.
yani-a anand sada gur te kirpa kare pi-ari-a.
kar kirpa kilvikj kate gi-an anyan sari-a.
andraju yin ka moh tuta tin ka sabad sache savari-a.
kaje Nanak eu anand he anand gur te yani-a. ||7||
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baba yis tu deh so-i yan pave.
pave ta so yan deh yis no jor ki-a karaji vechari-a.
ik bharam bhule fireh dah dis ik nam lag savari-a.
gur parsadi man bha-i-a nirmal yina bhana bhav-e.
kaje Nanak yis deh pi-are so-i yan pav-e. ||8||
avhu sant pi-arijo akath ki karah kajani.
karah kajani akath keri kit du-are pa-i-e.
tan man Dhan sabh sa-up gur ka-o juk’m mani-e pa-i-e.
juk’m mannihu guru kera gavhu sachi bani.
kaje Nanak sunhu santaju kathihu akath kajani. ||9||
e man chanchla chatura-i kine na pa-i-a.
chatura-i na pa-i-a kine tu sun man meri-a.
e ma-i-a mohni yin et bharam bhula-i-a.
ma-i-a ta mohni tine kiti yin thag-uli pa-i-a.
kurban kita tise vitaju yin moh mitha la-i-a.
kaje Nanak man chanchal chatura-i kine na pa-i-a. ||10||
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ey mn ipAwirAw qU sdw scu smwly ] eyhu 
kutMbu qU ij dyKdw clY nwhI qyrY nwly ] swiQ 
qyrY clY nwhI iqsu nwil ikau icqu lweIAY ] 
AYsw kMmu mUly n kIcY ijqu AMiq pCoqweIAY ] 
siqgurU kw aupdysu suix qU hovY qyrY nwly ] khY 
nwnku mn ipAwry qU sdw scu smwly ]11] 
Agm Agocrw qyrw AMqu n pwieAw ] AMqo n 
pwieAw iknY qyrw Awpxw Awpu qU jwxhy ] 
jIA jMq siB Kylu qyrw ikAw ko AwiK vKwxey 
] AwKih q vyKih sBu qUhY ijin jgqu au-
pwieAw ] khY nwnku qU sdw AgMmu hY qyrw  
AMqu n pwieAw ]12] suir nr muin jn AMi-
mRqu Kojdy su AMimRqu gur qy pwieAw ] pwieAw 
AMimRqu guir ik®pw kInI scw min vswieAw ] 
jIA jMq siB quDu aupwey ieik vyiK prsix 
AwieAw ] lbu loBu AhMkwru cUkw siqgurU Blw 
BwieAw ] khY nwnku ijs no Awip quTw iqin 
AMimRqu gur qy pwieAw ]13] Bgqw kI cwl 
inrwlI ] cwlw inrwlI Bgqwh kyrI ibKm 
mwrig clxw ] lbu loBu AhMkwru qij iqRsnw 
bhuqu nwhI bolxw ] KMinAhu iqKI vwlhu inkI 
eyqu mwrig jwxw ] 

  
gur prswdI ijnI Awpu qijAw hir vws-
nw smwxI ] khY nwnku cwl Bgqw jug-
hu jugu inrwlI ]14] ijau qU clwieih iqv 
clh suAwmI horu ikAw jwxw gux qyry ] ijv 
qU clwieih iqvY clh ijnw mwrig pwvhy 
] kir ikrpw ijn nwim lwieih is hir 
hir sdw iDAwvhy ] ijs no kQw suxwieih 
AwpxI is gurduAwrY suKu pwvhy ] khY nwnku 
scy swihb ijau BwvY iqvY clwvhy ]15] eyhu 
soihlw sbdu suhwvw ] sbdo suhwvw sdw soi-
hlw siqgurU suxwieAw ] eyhu iqn kY mMin 
visAw ijn Durhu iliKAw AwieAw ] ieik 
iPrih Gnyry krih glw glI iknY n pwieAw 
] khY nwnku sbdu soihlw siqgurU suxwieAw 
]16] pivqu hoey sy jnw ijnI hir iDAwieAw 
] hir iDAwieAw pivqu hoey gurmuiK ijnI 
iDAwieAw ] pivqu mwqw ipqw kutMb sihq 
isau pivqu sMgiq sbweIAw ] khdy pivqu 
suxdy pivqu sy pivqu ijnI mMin vswieAw ] 
khY nwnku sy pivqu ijnI gurmuiK hir hir 
iDAwieAw ]17] krmI shju n aUpjY ivxu 
shjY shsw n jwie ] nh jwie shsw ikqY 
sMjim rhy krm kmwey ] shsY jIau mlIxu 
hY ikqu sMjim Doqw jwey ] mMnu Dovhu sbid 
lwghu hir isau rhhu icqu lwie ] khY nwnku 
gur prswdI shju aupjY iehu shsw iev jwie 
]18] jIAhu mYly bwhrhu inrml ] bwhrhu 
inrml jIAhu q mYly iqnI jnmu jUAY hwi-
rAw ] eyh iqsnw vfw rogu lgw mrxu mnhu 
ivswirAw ] vydw mih nwmu auqmu so suxih 
nwhI iPrih ijau byqwilAw ] khY nwnku ijn 
scu qijAw kUVy lwgy iqnI jnmu jUAY hwi-
rAw ]19] jIAhu inrml bwhrhu inrml ] 
bwhrhu q inrml jIAhu inrml siqgur qy 
krxI kmwxI ] kUV kI soie phucY nwhI mnsw 
sic smwxI ] jnmu rqnu ijnI KitAw Bly 
sy vxjwry ] khY nwnku ijn mMnu inrmlu sdw 
rhih gur nwly ]20]

Amada mente, eleva siempre la Verdad del Señor.
La familia que tenemos no ha de acompañarnos después de esta vida; ¿por qué entonces nos apegamos a ella?, no 

realices acciones de las que puedas arrepentirte al final. Escucha la Instrucción del Guru Verdadero, pues ella sí irá 
contigo.

Dice Nanak, oh mente amada, alaba siempre la Verdad de Dios.  	 (11)
Oh Señor Imperceptible e Insondable, jamás alcanzaré a percibir Tus Límites, ya que sólo Tú los conoces. La 

creación es un escenario creado por Ti; ¿qué puede uno recitar de Tu Gloria?
Sólo Tú eres Testigo de Tu Propia Creación.
Dice Nanak, eres Insondable, oh Señor; no conozco Tu fin.  	 (12)
Los ángeles y los sabios buscan Tu Néctar, oh Dios; pero tan Preciosa Esencia sólo se obtiene a través del Guru.
Sólo bendecido por el Guru con el Néctar del Nombre, es que se puede enaltecer al Uno Verdadero en la mente. La 

Creación es obra Tuya, pero extraordinario es aquél que lo reconoce y se postra ante el Guru. Tal reconocimiento produce 
la desaparición de la avaricia y del ego; el mismo Guru se le muestra con dulzura a tal afortunado. Dice Nanak, aquél que 
participa de la Misericordia del Señor, obtiene el Néctar del Nombre a través del Guru. 	 (13)

Prodigiosa es la vida de los Devotos, pues caminando por el Sendero difícil, se liberan de su ego, avaricia y 
angustia, su hablar se vuelve Ambrosial. La senda por la que caminan es más filosa que una daga y más fina que un 
cabello. 	 P. 919.

Por la Gracia del Guru ellos abandonan su egocentrismo, y contienda, y sus esperanzas se inmergen en el Señor. Dice 
Nanak, el Portentoso estilo de vida de los Devotos, en cada Época, es único en verdad.	 (14) 

Así como lo haces caminar, ellos caminan, pues los has colocado en el Sendero y en Tu Misericordia los apegas 
al Naam, y ellos meditan para siempre en el Señor, Jar, Jar. Aquél a quien llevas a escuchar Tu Jukam, encuentra 
la Paz en el Gurdwara, la Puerta del Guru, pues oh, dice Nanak, oh Maestro, nos conduces de acuerdo a Tu 
Voluntad. 	 (15)

La Alabanza Verdadera del Señor es Palabra de Inefable Belleza; sí, cuando esta Palabra de Prodigio es recitada 
por el Guru Verdadero se convierte en la Oración Eterna del Señor.

Tal Alabanza sólo la llegan a pronunciar aquéllos que lo tienen ya dispuesto en su Destino.
Hay quienes se la pasan discutiendo, pero, ¿acaso podrá alguien obtener a Dios por  hablar y hablar? Dice 

Nanak, bella en verdad es la Palabra del Shabd recitada por el Guru, pues sólo Ella habla de la Alabanza del 
Señor.	 (16)

Puros son aquéllos que habitan en el Nombre del Señor; sí, aquéllos que habitan en el Señor, por la Gracia del 
Guru, se vuelven Puros. Puros son sus padres, sus parientes y la sociedad a que pertenecen; puros son también aquéllos 
que escuchan y alaban en su interior la Palabra. Dice Nanak, puros, puros en verdad son aquéllos que habitan en el 
Señor por la Gracia del Guru. 	 (17)

Ni aún con acciones puras llega la Paz a la mente, y sin Paz la duda persiste.
Por más que lo intentes no hallarás por ti mismo una práctica que deshaga tus dudas.
Tu mente se mantendrá en la duda, pero, ¿acaso habrá alguna disciplina que pueda eliminarla?
Entona tu ser en la Palabra y limpia así tu mente; entonces podrás alabar a tu Señor. Dice Nanak, esa es la forma 

en que, por la Gracia del Guru, llega la Paz a la mente y es disipada la duda.   	 (18)
Aquéllos que están puros por fuera, bien pueden estar turbios por dentro, y así, perder su vida arriesgándola en 

vano. El mal de la ansiedad los infecta y olvidan que la muerte los aguarda.
También en los Vedas es aclamada la Gloria del Señor como el Bien Supremo, mas uno se olvida de ello y vaga 

entonces como fantasma extraviado en la ilusión.
Dice Nanak, aquéllos que abandonan la Verdad y se aferran a lo ilusorio, pierden su vida arriesgándola en vano. 	

				  (19)
Aquéllos que son puros en su interior y en sus acciones y viven de acuerdo a la Voluntad del Guru, no escuchan 

jamás falsedades y sólo anhelan la Verdad. Sí, aquéllos que han ganado el premio de la Vida Eterna son en verdad los 
comerciantes benditos. Dice Nanak, aquéllos que tienen una mente pura, habitan siempre en la Presencia del Guru.	
				  (20)

e man pi-ari-a tu sada sach samale.
eu kutamb tu ye dekj-da chale naji tere nale.
sath tere chale naji tis nal ki-o chit la-i-e.
esa kamm mule na kiche yit ant pachjota-i-e.
satguru ka updes sun tu jove tere nale.
kaje Nanak man pi-are tu sada sach samale. ||11||
agam agochara tera ant na pa-i-a.
anto na pa-i-a kine tera apna ap tu yanhe.
yi-a yant sabh kjel tera ki-a ko akj vakjana-e.
akjaji ta vekjeh sabh tuhe yin yagat upa-i-a.
kaje Nanak tu sada agamm he tera ant na pa-i-a. ||12||
sur nar mun yan amrit kjoyde so amrit gur te pa-i-a.
pa-i-a amrit gur kirpa kini sacha man vasa-i-a.
yi-a yant sabh tuDh upa-e ik vekj parsan a-i-a.
lab lobh ajaNkar chuka satguru bhala bha-i-a.
kaje Nanak yis no ap tutha tin amrit gur te pa-i-a. ||13||
bhagta ki chal nirali.
chala nirali bhagtah keri bikjam marag chalna.
lab lobh ajaNkar te tarisna bajut naji bolna.
kjanni-aju tikji valaju niki et marag yana.
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gur parsadi yini ap tei-a jar vasna samani.
kaje Nanak chal bhagta yugaju yug nirali. ||14||
yi-o tu chala-iji tiv chalah su-ami jor ki-a yana gun tere.
yiv tu chala-iji tive chalah yina marag pavhe.
kar kirpa yin nam la-iji se jar jar sada Dhi-avhe.
yis no katha suna-iji apni se gurdu-are sukj pavhe.
kaje Nanak sache sajib yi-o bhave tive chalavaje. ||15||
eu sohila sabad suhava.
sabdo suhava sada sohila satguru suna-i-a.
eu tin ke man vasi-a yin Dharaju likji-a a-i-a.
ik fireh ghanere karaji gala gali kine na pa-i-a.
kaje Nanak sabad sohila satguru suna-i-a. ||16||
pavit jo-e se yana yini jar Dhi-a-i-a.
jar Dhi-a-i-a pavit jo-e gurmukj yini Dhi-a-i-a.
pavit mata pita kutamb sajit si-o pavit sangat saba-i-a.
kahde pavit sunde pavit se pavit yini man vasa-i-a.
kaje Nanak se pavit yini gurmukj jar jar Dhi-a-i-a. ||17||
karmi sahy na upye vin sahye sahsa na ya-e.
nah ya-e sahsa kite sanyam raje karam kama-e.
sahse yi-o malin he kit sanyam Dhota ya-e.
man Dhovaju sabad lagaju jar si-o rahhu chit la-e.
kaje Nanak gur parsadi sahy upye ih sahsa iv ya-e. ||18||
yi-aju mele bahraju nirmal.
bahraju nirmal yi-aju ta mele tini yanam yu-e jari-a.
e tisna vada rog laga maran manhu visari-a.
veda meh nam utam so suneh naji fireh yi-o betali-a.
kaje Nanak yin sach tei-a kurje lage tini yanam 
yu-e jari-a. ||19||
yi-aju nirmal bahraju nirmal.
bahraju ta nirmal yi-aju nirmal satgur te karni kamani.
kurh ki so-e pajuche naji mansa sach samani.
yanam ratan yini kjati-a bhale se vanyare.
kaje Nanak yin man nirmal sada rajeh gur nale. ||20||
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jy ko isKu gurU syqI snmuKu hovY ] hovY q 
snmuKu isKu koeI jIAhu rhY gur nwly ] gur 
ky crn ihrdY iDAwey AMqr AwqmY smwly ] 
Awpu Cif sdw 
  
rhY prxY gur ibnu Avru n jwxY koey ] khY 
nwnku suxhu sMqhu so isKu snmuKu hoey ]21] 
jy ko gur qy vymuKu hovY ibnu siqgur mukiq 
n pwvY ] pwvY mukiq n hor QY koeI pu-
Chu ibbykIAw jwey ] Anyk jUnI Brim AwvY 
ivxu siqgur mukiq n pwey ] iPir mukiq 
pwey lwig crxI siqgurU sbdu suxwey ] khY 
nwnku vIcwir dyKhu ivxu siqgur mukiq n 
pwey ]22] Awvhu isK siqgurU ky ipAwir-
ho  gwvhu scI bwxI ] bwxI q gwvhu gurU 
kyrI bwxIAw isir bwxI ] ijn kau ndir 
krmu hovY ihrdY iqnw smwxI ] pIvhu AMimRqu 
sdw rhhu hir rMig jiphu swirgpwxI ] khY 
nwnku sdw gwvhu eyh scI bwxI ]23] si-
qgurU ibnw hor kcI hY bwxI ] bwxI q kcI 
siqgurU bwJhu hor kcI bwxI ] khdy kcy 
suxdy kcy kĉØI AwiK vKwxI ] hir hir inq 
krih rsnw kihAw kCU n jwxI ] icqu ijn 
kw ihir lieAw mwieAw bolin pey rvwxI 
] khY nwnku siqgurU bwJhu hor kcI bwxI 
]24] gur kw sbdu rqMnu hY hIry ijqu jVwau 
] sbdu rqnu ijqu mMnu lwgw eyhu hoAw smwau 
] sbd syqI mnu imilAw scY lwieAw Bwau 
] Awpy hIrw rqnu Awpy ijs no dyie buJwie 
] khY nwnku sbdu rqnu hY hIrw ijqu jVwau 
]25] isv skiq Awip aupwie kY krqw 
Awpy hukmu vrqwey ] hukmu vrqwey Awip vyKY 
gurmuiK iksY buJwey ] qoVy bMDn hovY mukqu 
sbdu mMin vswey ] gurmuiK ijs no Awip 
kry su hovY eyks isau ilv lwey ] khY nwnku 
Awip krqw Awpy hukmu buJwey ]26] isimRiq 
swsqR puMn pwp bIcwrdy qqY swr n jwxI 
] qqY swr n jwxI gurU bwJhu qqY swr n 
jwxI ] iqhI guxI sMswru BRim suqw suiqAw 
rYix ivhwxI ] gur ikrpw qy sy jn jwgy 
ijnw  hir min visAw bolih AMimRq bwxI 
] khY nwnku so qqu pwey ijs no Anidnu 
hir ilv lwgY jwgq rYix ivhwxI ]27] 
mwqw ky audr mih pRiqpwl kry so ikau mnhu 
ivswrIAY ] mnhu ikau ivswrIAY eyvfu dwqw 
ij Agin mih Awhwru phucwvey ] Es no 
ikhu poih n skI ijs nau AwpxI 
  
ilv lwvey ] AwpxI ilv Awpy lwey gur-
muiK sdw smwlIAY ] khY nwnku eyvfu dwqw 
so ikau mnhu ivswrIAY ]28] jYsI Agin 
audr mih qYsI bwhir mwieAw ] mwieAw 
Agin sB ieko jyhI krqY Kylu rcwieAw 
] jw iqsu Bwxw qw jMimAw prvwir Blw 
BwieAw ] ilv CuVkI lgI iqRsnw mwieAw 
Amru vrqwieAw ] eyh mwieAw ijqu hir 
ivsrY mohu aupjY Bwau dUjw lwieAw ] khY 
nwnku gur prswdI ijnw ilv lwgI iqnI 
ivcy mwieAw pwieAw ]29]

Si un Sikj voltea hacia el Guru, con Fe sincera, como Sunmukj, su Alma habita en el Guru, con su corazón medita 
en el Loto de los Pies del Guru y en lo profundo de su Alma Lo contempla.

Renunciando a la actitud voluntariosa y a la confrontación, permanece siempre al lado del Guru y no conoce a nadie 
más que al Guru. 	 P. 920.

Dice Nanak, tal Sikj voltea hacia el Guru con Fe sincera y se vuelve un Sunmukj.   	(21) 
Aquél que le da la espalda al Guru se priva de la redención; pregunta a cualquier Sabio si existe alguna otra forma 

de ser redimido. Ese hombre vagará a través de muchas reencarnaciones, pero si no halla al Guru Verdadero, no podrá 
ser emancipado. Sólo obtendrá la Salvación, cuando el Guru recite en su corazón la Palabra del Shabd del Señor.

Medita en esto: sin la Intercesión del Guru nadie puede ser redimido.  	 (22)
Vengan amados Discípulos del Guru y canten la Palabra Verdadera; canten la Palabra del Shabd del Guru, pues es 

Ella lo más Sublime de todo.
Aquéllos que gozan de la Gracia del Señor, Lo enaltecen en su corazón.
Beban entonces el Néctar del Señor, Quien es el Soporte del Universo, y vivan imbuidos en Su Amor. Dice Nanak, 

canten, oh Devotos, la Palabra del Shabd del Guru Verdadero.  	 (23)
Falsa es la palabra que no proviene del Verdadero Guru. Falsos son aquéllos que la recitan y falsos quienes la 

escuchan. Podrán cantar el Nombre del Señor, pero sin impregnarse de Su Significado la mente de esos hombres vaga 
en la ilusión y como loros recitan el Nombre.

Dice Nanak: Con excepción de la Palabra del Shabd del Guru, todas las demás son falsas. 	 (24)
La Palabra del Shabd del Guru es la Joya engarzada con diamantes; aquél que centra su mente en esa Joya, se funde 

en ella y se logra entonar en el Amor del Uno Verdadero. Su mente permanece entonada en ella, y él, en el Amor del Uno 
Verdadero. El Señor Mismo es la Joya y los Diamantes, y sólo Lo conoce aquél, a quien Él Mismo revela Su Misterio. Dice 
Nanak, la Palabra del Shabd del Guru es la Joya Preciosa engarzada con diamantes.	 (25)

Dios Mismo creó el cuerpo y el Alma, y su Destino Eterno alcanza toda la Creación. Todo está sujeto a Su Voluntad, 
pero contados son aquéllos que La llegan a conocer a través de la Gracia del Guru. Aquellos seres rompen sus amarras, 
se emancipan y enaltecen la Palabra en sus mentes.

Sólo aquél que es bendecido por Dios voltea hacia Él y entonces se entona en el Uno Solo.
Dice Nanak, el Señor Creador revela por Sí Mismo Su Voluntad.	 (26)
Los Textos Semíticos y los Shastras discriminan entre lo bueno y lo malo, pero no hablan de la  Quintaesencia de lo 

Real. Sin la ayuda del Guru nadie conoce la Quintaesencia o la Realidad de lo real. El mundo entero vive en el sopor; 
pasa la noche de su vida embebido en la ilusión de las tres Gunas. 

Dice Nanak, sólo aquéllos que se conserven alertas, a través de la Gracia del Guru, y que enaltezcan al Señor en su 
mente, recitando la Bella Palabra Ambrosial, despertarán a la Esencia de la Realidad. 	 (27)

¿Por qué habríamos de olvidar a Aquél que nos da el sustento, aún en el vientre materno?
Sí, ¿por qué habríamos de abandonar a tan Grandioso Maestro que nos alimentó en el fuego de la matriz? Ningún 

mal puede sobrevenir a aquél a quien el Señor atrae a Su Servicio.   	 P. 921.
Estando entonado en Él, el Gurmukj alaba permanentemente a su Señor.
Dice Nanak, oh mi mente, ¿por qué olvidar a tan Grandioso Señor?   	 (28) 
El fuego del vientre es como el fuego de Maya; ambos son la Obra del Creador, y ambos son extinguidos por Él. Por 

la Voluntad del Señor se nace en el mundo para dicha de los parientes; más tarde uno se desentiende del Señor dando 
prominencia al mundo ilusorio de Maya.

Maya es quien nos hace olvidar al Señor; entonces crece en nuestra mente el amor por lo efímero.
Dice Nanak, sólo a través de la Gracia del Guru puede vivirse en medio de Maya entonado en el Señor. 	 (29) 

ye ko sikj guru seti sanmukj jove.
jove ta sanmukj sikj ko-i yi-aju raje gur nale.
gur ke charan hirde Dhi-a-e antar atme samale.
ap chhad sada raje parne gur bin avar na yane ko-e.
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kaje Nanak sunhu santaju so sikj sanmukj jo-e. ||21||
ye ko gur te vemukj jove bin satgur mukat na pave.
pave mukat na jor the ko-i puchhaju bibeki-a ya-e.
anek yuni bharam ave vin satgur mukat na pa-e.
fir mukat pa-e lag charni satguru sabad suna-e.
kaje Nanak vicjar dekjhu vin satgur mukat na pa-e. ||22||
avhu sikj satguru ke pi-arijo gavhu sachi bani.
bani ta gavhu guru keri bani-a sir bani.
yin ka-o nadar karam jove hirde tina samani.
pivhu amrit sada rahhu jar rang yapihu sarigpani.
kaje Nanak sada gavhu e sachi bani. ||23||
satguru bina jor kachi he bani.
bani ta kachi satguru beaju jor kachi bani.
kahde kache sunde kache kachiN akj vakjani.
jar jar nit karaji rasna kaji-a kachhu na yani.
chit yin ka hir la-i-a ma-i-a bolan pa-e ravani.
kaje Nanak satguru beaju jor kachi bani. ||24||
gur ka sabad ratann he hire yit yarja-o.
sabad ratan yit man laga eu jo-a sama-o.
sabad seti man mili-a sache la-i-a bha-o.
ape hira ratan ape yis no de-e buyha-e.
kaje Nanak sabad ratan he hira yit yarja-o. ||25||
siv sakat ap upa-e ke karta ape juk’m varta-e.
juk’m varta-e ap vekje gurmukj kise buyha-e.
torje banDhan jove mukat sabad man vasa-e.
gurmukj yis no ap kare so jove ekas si-o liv la-e.
kaje Nanak ap karta ape juk’m buyha-e. ||26||
simrit sastar punn pap bicharde tate sar na yani.
tate sar na yani guru beaju tate sar na yani.
tiji guni sansar bharam suta suti-a ren vihani.
gur kirpa te se yan yage yina jar man vasi-a boleh 
amrit bani.
kaje Nanak so tat pa-e yis no an-din jar liv lage 
yagat ren vihani. ||27||
mata ke udar meh partipal kare so ki-o manhu 
visari-e.
manhu ki-o visari-e evad data ye agan meh ajar 
pajuchava-e.
os no kihu pohi na saki yis na-o apni liv lav-e.
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apni liv ape la-e gurmukj sada samali-e.
kaje Nanak evad data so ki-o manhu visari-e. ||28||
yesi agan udar meh tesi bajar ma-i-a.
ma-i-a agan sabh iko yehi karte kjel racha-i-a.
ya tis bhana ta yammi-a parvar bhala bha-i-a.
liv chhurjki lagi tarisna ma-i-a amar varta-i-a.
e ma-i-a yit jar visre moh upye bha-o duya la-i-a.
kaje Nanak gur parsadi yina liv lagi tini viche ma-i-
a pa-i-a. ||29||
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hir Awip Amulku hY muil n pwieAw jwie 
] muil n pwieAw jwie iksY ivthu rhy lok 
ivllwie ] AYsw siqguru jy imlY iqs no isru 
saupIAY ivchu Awpu jwie ] ijs dw jIau 
iqsu imil rhY hir vsY min Awie ] hir 
Awip Amulku hY Bwg iqnw ky nwnkw ijn hir 
plY pwie ]30] hir rwis myrI mnu vxjwrw  
] hir rwis myrI mnu vxjwrw siqgur qy rwis 
jwxI ] hir hir inq jiphu jIAhu lwhw 
Kithu idhwVI ] eyhu Dnu iqnw imilAw ijn 
hir Awpy Bwxw ] khY nwnku hir rwis myrI 
mnu hoAw vxjwrw ]31] ey rsnw qU An ris 
rwic rhI qyrI ipAws n jwie ] ipAws n 
jwie horqu ikqY ijcru hir rsu plY n pwie 
] hir rsu pwie plY pIAY hir rsu bhuiV n 
iqRsnw lwgY Awie ] eyhu hir rsu krmI pwe-
IAY siqguru imlY ijsu Awie ] khY nwnku hoir 
An rs siB vIsry jw hir vsY min Awie 
]32] ey srIrw myirAw hir qum mih joiq 
rKI qw qU jg mih AwieAw ] hir joiq rKI 
quDu ivic qw qU jg mih AwieAw ] hir Awpy 
mwqw Awpy ipqw ijin jIau aupwie jgqu id-
KwieAw ] gur prswdI buiJAw qw clqu hoAw 
clqu ndrI AwieAw ] khY nwnku isRsit kw 
 mUlu ricAw joiq rwKI qw qU jg mih AwieAw 
]33] min cwau BieAw pRB Awgmu suixAw ] 
hir mMglu gwau sKI igRhu mMdru bixAw ] hir 
gwau mMglu inq sKIey sogu dUKu n ivAwpey ] 
gur crn lwgy idn sBwgy Awpxw ipru jwpey 
] Anhq bwxI gur sbid jwxI hir nwmu 
hir rsu 
  
Bogo ] khY nwnku pRBu Awip imilAw krx 
kwrx jogo ]34] ey srIrw myirAw iesu jg 
mih Awie kY ikAw quDu krm kmwieAw ] 
ik krm kmwieAw quDu srIrw jw qU jg mih 
AwieAw ] ijin hir qyrw rcnu ricAw so 
hir min n vswieAw ] gur prswdI hir 
mMin visAw pUrib iliKAw pwieAw ] khY 
nwnku eyhu srIru prvwxu hoAw ijin siqgur 
isau icqu lwieAw ]35] ey nyqRhu myirho hir 
qum mih joiq DrI hir ibnu Avru n dyKhu 
koeI ] hir ibnu Avru n dyKhu koeI ndrI  
hir inhwilAw ] eyhu ivsu sMswru qum dyKdy 
eyhu hir kw rUpu hY hir rUpu ndrI AwieAw ] 
gur prswdI buiJAw jw vyKw hir ieku hY hir 
ibnu Avru n koeI ] khY nwnku eyih nyqR AMD 
sy siqguir imilAY idb idRsit hoeI ]36] 
ey sRvxhu myirho swcY sunxY no pTwey ] swcY 
sunxY no pTwey srIir lwey suxhu siq bwxI 
] ijqu suxI mnu qnu hirAw hoAw rsnw ris 
smwxI ] scu AlK ivfwxI qw kI giq khI 
n jwey ] khY nwnku AMimRq nwmu suxhu pivqR 
hovhu swcY sunxY no pTwey ]37] hir jIau 
guPw AMdir riK kY vwjw pvxu vjwieAw ] 
vjwieAw vwjw paux nau duAwry prgtu kIey 
dsvw gupqu rKwieAw ] gurduAwrY lwie 
BwvnI ieknw dsvw duAwru idKwieAw ] qh 
Anyk rUp nwau nv iniD iqs dw AMqu n jweI 
pwieAw ] khY nwnku hir ipAwrY jIau guPw 
AMdir riK kY vwjw pvxu vjwieAw ]38]

El Señor es Invaluable, nadie Lo puede describir, y aunque muchos han intentado, nadie ha logrado ponderarlo. Si 
alguien tuviera la ventura de encontrar al Guru Verdadero, debería entregarle su cabeza e incluso su propio ser.

Ese ser tendría que entonarse solamente en el Uno a Quien todas las Almas pertenecen y elevar así al Señor 
en su mente. Sí, en verdad que el Señor es Invaluable; afortunados son aquéllos que viven entonados en Él. 							 
				  (30)

El Señor es mi fortuna, mi mente es un mercader que sólo comercia con los Bienes del Señor.
Así lo entendí del Guru: contempla siempre a tu Señor y disfruta de Sus Ganancias.
Pero sólo aquéllos que viven en la Gracia del Señor, son bendecidos con Sus Riquezas.
Dice Nanak, el Señor es mi fortuna, mi mente el mercader.   	 (31)
Sin embargo, mis labios son engañados por otros sabores y por ello, nunca cesa su añoranza; sólo se libera uno de 

ese apego hasta obtener al Señor. Al beber la Esencia del Señor, la ansiedad se desvanece; el Néctar del Nombre del 
Señor sólo se obtiene a través de Su Gracia, cuando se encuentra al Guru Verdadero. Dice Nanak, toda inquietud se 
calma, cuando uno eleva al Señor en su mente. 	 (32)

Oh mi cuerpo, el Señor ha puesto Su Luz en ti y así llegaste al mundo; sí, llegaste al mundo cuando el Señor con Su 
Luz iluminó tu mente. El Señor Mismo es el Padre y la Madre, es Quien creó la vida para contemplar el mundo; pero 
cuando la vida, por la Gracia del Guru, conoció su propia realidad, entonces se dio cuenta de que era sólo un teatro.

Dice Nanak, y así, el Señor creó el Universo y poniendo Su Luz en ti, te trajo a ser. 	 (33)
Mi mente se pone en Éxtasis, escuchando que el Señor va a llegar a mi hogar.
Oh mis compañeros, canten los himnos nupciales, pues mi hogar se ha convertido en templo.
Sí, canten por siempre la Melodía de Dicha, para que nunca sean infectados por la pena y la tristeza; permanezcan, 

mis hermanos, entonados a los Pies del Guru y así, sus días serán bendecidos y verán la Presencia del Señor. He podido 
escuchar la Melodía Divina del Shabd de la Palabra y ahora disfruto de la Sublime Esencia del Señor, del Nombre del 
Señor. 	 P. 922.

Dice Nanak, Dios Mismo me ha encontrado, Él es el Hacedor y la Causa de causas. 	 (34)
Oh cuerpo mío, ¿qué hiciste para venir al mundo? y ¿cuáles han sido tus logros desde tu llegada? Al Señor, que te 

creó, no Lo enalteces en tu mente; pero por la Gracia del Guru, vino a habitar en tu mente, cumpliendo así el Divino 
Designio.

Dice Nanak, sólo entonándose en el Señor será aprobado este cuerpo.	 (35)
Ojos míos, el Señor puso Su Luz en ustedes; no contemplen a nadie más que a Él; sí, no se distraigan, conserven 

sólo la Imagen de su Creador.
Este mundo que ven, es la Manifestación del Señor; en verdad es al Señor a Quien contemplan.
Conociendo este Misterio a través de la Gracia del Guru, empiezo a contemplar en verdad al Señor. Dice Nanak, 

estaba ciego, pero cuando encontré al Guru mis velos se corrieron. 	 (36)
Oídos míos, ustedes fueron creados para escuchar sólo la Verdad; esa es la razón de su existencia, escuchar sólo la 

Palabra Verdadera. Escuchen el Bani Verdadero, la mente y el cuerpo florecen y el paladar es inundado con su Néctar. 
El Señor es Maravilloso e Insondable; y nadie puede describir Su Estado.

Dice Nanak, escuchen oídos míos, el Nombre Ambrosial del Señor y vuélvanse puros, pues fueron creados sólo 
para escuchar la Verdad del Señor. 	 (37)

El Señor puso el Alma en la gruta del cuerpo e hizo del aire la melodía de la vida. Al crear las nueve puertas 
manifiestas, dejó la Décima escondida; y sólo a aquél que entró en el Amor de la Sabiduría del Guru, le fue abierta la 
Décima Puerta en donde reverbera el Nombre del Señor en millones y maravillosas formas. Oh, es tan Inefable ese 
Tesoro que no hay quien pueda sondear Su Infinita Profundidad. Dice Nanak, el Señor, poniendo al Alma en la gruta 
del cuerpo, hizo del aire la melodía de la vida. 	 (38)

jar ap amulak he mul na pa-i-a ya-e.
mul na pa-i-a ya-e kise vitaju raje lok villa-e.
esa satgur ye mile tis no sir sa-upi-e vichaju ap ya-e.
yis da yi-o tis mil raje jar vase man a-e.
jar ap amulak he bhag tina ke nanka yin jar pale 
pa-e. ||30||
jar ras meri man vanyara.
jar ras meri man vanyara satgur te ras yani.
jar jar nit yapihu yi-aju laja kjatihu dijarji.
eu Dhan tina mili-a yin jar ape bhana.
kaje Nanak jar ras meri man jo-a vanyara. ||31||
e rasna tu an ras rach raji teri pi-as na ya-e.
pi-as na ya-e jorat kite yicjar jar ras pale na pa-e.
jar ras pa-e pale pi-e jar ras bajurh na tarisna lage a-e.
eu jar ras karmi pa-i-e satgur mile yis a-e.
kaje Nanak jor an ras sabh visre ya jar vase man a-e. ||32||
e sarira meri-a jar tum meh yot rakji ta tu yag meh a-i-a.
jar yot rakji tuDh vich ta tu yag meh a-i-a.
jar ape mata ape pita yin yi-o upa-e yagat dikja-i-a.
gur parsadi buyhi-a ta chalat jo-a chalat nadri a-i-a.
kaje Nanak sarisat ka mul rachi-a yot rakji ta tu yag 
meh a-i-a. ||33||
man cha-o bha-i-a parabh agam suni-a.
jar mangal ga-o sakji garihu mandar bani-a.
jar ga-o mangal nit sakji-e sog dukj na vi-apa-e.
gur charan lage din sabhage apna pir yap-e.
anhat bani gur sabad yani jar nam jar ras bjogo.
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kaje Nanak parabh ap mili-a karan karan yogo. ||34||
e sarira meri-a is yag meh a-e ke ki-a tuDh karam 
kama-i-a.
ke karam kama-i-a tuDh sarira ya tu yag meh a-i-a.
yin jar tera rachan rachi-a so jar man na vasa-i-a.
gur parsadi jar man vasi-a purab likji-a pa-i-a.
kaje Nanak eu sarir parvan jo-a yin satgur si-o chit 
la-i-a. ||35||
e netaraju merijo jar tum meh yot Dhari jar bin avar 
na dekjhu ko-i.
jar bin avar na dekjhu ko-i nadri jar nihali-a.
eu vis sansar tum dekj-de eu jar ka rup he jar rup 
nadri a-i-a.
gur parsadi buyhi-a ya vekja jar ik he jar bin avar 
na ko-i.
kaje Nanak ei netar anDh se satgur mili-e dib 
darisat jo-i. ||36||
e sarvanhu merijo sache sunne no patha-e.
sache sunne no patha-e sarir la-e sunhu sat bani.
yit suni man tan jari-a jo-a rasna ras samani.
sach alakj vidani ta ki gat kaji na ya-e.
kaje Nanak amrit nam sunhu pavitar jovhu sache 
sunne no patha-e. ||37||
jar yi-o gufa andar rakj ke vea pavan vea-i-a.
vea-i-a vea pa-un na-o du-are pargat ki-e dasva 
gupat rakja-i-a.
gurdu-are la-e bhavni ikna dasva du-ar dikja-i-a.
tah anek rup na-o nav niDh tis da ant na ya-i pa-i-a.
kaje Nanak jar pi-are yi-o gufa andar rakj ke vea 
pavan vea-i-a. ||38||


